1.1

OBIIME YCJIOBUS 3AKYIIOK

I. TepmuHbI ¥ onipeaeleHust

Ecnmu u3 Hactoaummx OOmux yciaoBmii
3aKyHOK HE BBITEKAeT MHOE, TO
CIIeyIOIe TePMUHBI U BBIPAKEHUS IS
ueiet Hacrosumx OOWMX yCJI0BUM
3aKynok OyoyT HMeTh YyKa3aHHbIE B
nanHoi CrtaTbe 3HaYCHHUS.

"AKT 00 YCTAHOBJICHHBIX
pacxoxaeHusax" O3HaJaeT  aKT,
KOTOpBIH  cocTaBiieH 1o  (opwme,
ykazanHo B Ilpunmoxkenmn Ne 2 K
HacToAmMM OOIHAM yCJIOBHSM 3aKyNOK
U KOTOPBIH MOATBEPXKAAET
HECOOTBETCTBHE TocTaBieHHOro Toapa
TpeOoBaHMsIM, yKa3aHHBIM B JloroBope,
3akaze W ToBapHo-
CONPOBOAMTEIbHBIX JOKYMEHTaX, J100
HECOOTBETCTBHE  OKa3aHHBIX  YEJIYyr
TpeOOBaHMUsIM, yKa3aHHBIM B Jlorosope
niu 3akase;

"AddunaupoBannan (-ble) KoMnaHus (-
umn)"" —  O3HAUaeT  OpraHU3alMuIo,
HaxOoIsIIyrocs 1mox  KoHTpomem: (i)
FAURECIA, koMnanuu ¢ OrpaHHYeHHON
OTBETCTBEHHOCTBIO €  OQHIHATBHBIM
MECTOM HaxOXIEHHs IO aiapecy: 2, pro
Ennan — 92000 Hantepp - ®panuus,
3aperucTpUpPOBAHHON B Toproso-
IpOMBILIUIEHHOM peecTpe HanTeppa mopg
HomepoM 542 005 376, w/wmmm (ii)

MIPaBONpPEeEeMHUKA KOMIaHUH
FAURECIA. B mensx HacToOAILIErO
OnpeaeIeHUs TEPMUH "KOHTpOJIB"
O3HayaeT IMpsAMOE€ MIM  KOCBEHHOE

Bnageane He wMenee 40 % (copoka
MPOIICHTAMH) TOJIOCYIOIINX aKIui
AKIIMOHEPHOI'0 OOIECTBA MM HE MEHEe
20 % (aBaamaTH MPOIEHTOB) YCTaBHOTO
KanuTajiia oOIIecTBa C OrPaHUYCHHOM
OTBETCTBEHHOCTEIO;

"Jlorogop" — o3Hagaer JloroBop
noctaBkd win  JloroBop oka3aHus
ycayr (B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA);

"JloroBop mnocTaBku" 03HAYacT,
cornamenue Mexay Ilokymarenem wu
IMocTaBmuKoM, BKIIOYarOIIee B ceOs B
MOPSIKE MpUOpHUTETA ClIeIyIoIIne
JIOKYMEHTBI: 3aKa3, J0roBOp MOCTaBKHU C
MPUIOKCHUSIMA K HEMY, U HACTOSAIIUC

1.1

GENERAL PURCHASE CONDITIONS

I. Terms and definitions

Unless otherwise required by these
General Purchase Conditions, the
following terms and expressions as used
herein shall have the meanings stated in
this Article.

"Statement of Discrepancies" means
statement of discrepancies prepared in
accordance with the form set in
Appendix 2 hereto and confirming
incompliance of the delivered Products
with the requirements set in the
Agreement, the Order or the Shipping
Documents or incompliance of the
performed Services with the
requirements set in the Agreement or the
Order;

"Affiliated Company(ies)" means any
entity controlled (i) by FAURECIA, a
limited liability company having its
registered office at 2, rue Hennape —
92000 Nanterre - France, registered with
the Commercial and Companies Registry
of Nanterre under the number 542 005
376, and/or (ii) by a successor of
FAURECIA. For purposes of this
definition, the term "control" means the
possession, directly or indirectly, of at
least 40 % (forty percent) of voting rights
of an incorporated company or of at least
20 % (twenty percent) of the capital of a
limited liability company;

"Agreement" means the Supply
Agreement or the Services Agreement
(as the case may be)

"Supply Agreement" means the
agreement entered into between the
Buyer and the Supplier, formed by the
following documents, in order of priority:
the Order, the supply agreement with its
appendixes and these General Purchase
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O0mme yc10BHs 3aKYINOK;

"JloroBop oxa3aHusi ycJayr' — o3Hayaer,
cornamenune Mexay KameHtom u
Hcnoanurenem, BKIovaionee B cedst B
HOpsIIKe puopHuTeTa cleayomue
JOKYMEHTH: 3akKa3, JOrOBOp OKa3aHHs
yCIyT C TPWIOKEHUSIMH K HEMy, U
HacTosAue Odmme yca0Bus 3aKyIOK;

"JlokymeHnTamusi" — o3Ha”daeT JOObBIE
3CKU3bl, IUIAHBI, MOJEIH, PHUCYHKH,
rievaTHbIC MaTepHUaIbI, 00pa3siipl,
cnenu(uKay,  OMUCAaHWS,  OTYETHI,
paboune MaTepHaHl, 3aIUCKH,

PYKOBOJICTBA, NaHHBIE (BKJIIOYas JAaHHbBIE
Ha JJICKTPOHHBIX HOCUTENAX) U, B Oojee
o0meM InIaHe, JIIOOblE TEXHUYECKHE
JIOKYMEHTBI, oOTHOcsmuecs Kk Toapy,
nouiexkamieMy nocraBke I[loxymaredio,
u/unn Y ¢JIyram, mosiekaniM OKa3aHuio
Hcnoanurtenem;

"3aka3" — o3Hauaer 3aka3 Ilokymaresst
Ha 1ocraBky ToBapa win  3aka3
Kauenra Ha OKa3aHue Yeceayr,
coJiepKaluii Kak MUHUMYM yKa3aHHe Ha
KOHKPETHYI0  HOMEHKJIaTypy, IIE€HY,
HOPSIIOK M CPOKM IIOCTaBKH JAHHOTO
Tosapa wiu BUJ, LEHY U CPOKH
OKa3aHus JTaHHBIX Yeayr u
COCTaBJICHHBIM 1O (popMme, MpHUBEIECHHON
B Ilpunoxenuun Ne 1 Kk HacTosmum
OO0mmM ycJIOBHSIM 3aKYIOK;

"Jaka3suuk" - o3Hayaer JrO0OOro M3
3aka3uukoB Iloxkynarens vnu Kiuenra;

"Ucnonauutenanr'" — o3nagaer CTopoHy
(o), OMPEICICHHYIO Kak
"Ucnonnutens" B loroBope oka3aHusi
yeayr;

"Knuent" — o3Hauaer CTOpoHY (IUI1I0),
onpeneneHHyro  kak  "Kmment" B
JoroBope oka3zaHus yciayr;

"O0cTOSATENBCTBA HEMmpeox0JIMMOii
cuiabl" — o3Hayaer 11000€ COOBITHE,
obpasytoree 00CTOSATEHCTBA
HEIPEOJOIMMOMN CHIIBI B COOTBETCTBHHU C
JIEHCTBYIOLIUM 3aKOHOJIATEIHCTBOM
Poccuiickoit denepannu, KOTOPOE MOKET
OTpHUIIATEIHHO TIOBIUATH Ha CIIOCOOHOCTH
CTOpoHBI, TOJBEPriICHCsS BO3ICHCTBUIO
O0cTosITEILCTB HENPEOA0JIMMOM CHJIBI,
WCTIONHSATH CBOH JIOTOBOPHBIE

Conditions;

"Services Agreement" means the
agreement entered into between the
Client and the Service Provider, formed
by the following documents, in order of
priority: the Order, the services
agreement with its appendices and these
General Purchase Conditions;

"Documentation" means any sketches,
plans, models, drawings, printed
materials, samples, specifications,
descriptions, reports, working materials,
notes, manuals, data (including data on
electronic media) and, more generally,
technical documentation relating to the
Products to be supplied to the Buyer
and/or to the Services to be performed by
the Service Provider;

"Order" means the order of the Buyer
for delivery of Products or the order of
the Client for performance of Services
containing at least specific list, price,
terms and procedure of delivery of such
Products or specific type, price and
terms of such Services and prepared in
accordance with the form set in
Appendix 1 hereto;

"Customer" means any of the Buyer’s
or the Client's customers;

"Service Provider" means the Party
(entity) defined as the "Service Provider"
in the Services Agreement;

"Client" means the Party (entity)
defined as the "Client" in the Services
Agreement;

"Force Majeure" means any event
constituting a force majeure event
according to the applicable Russian law,
which would impair the ability of the
affected Party to perform normally its
contractual obligations;
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00513aTeNbLCTBA B OOBIYHOM TMMOPAAKE,

"O0mue ycja0BUs 3aKyNOK' — 03HavaeT
HacTosIye o0IIne yCIOBHS 3aKyIIOK;

"IloaTBep:KkaeHHe 0 N0JIyYEeHUH
3aka3a" — o3Havaer qyOnukar 3akasa, B
YCTAaHOBJICHHOM MOpSIAKE IMOANHCAHHBINA
IocraBmukom uinu UcnosnHuresiem;

"Ilokynatens'" — o3Hauaer CTOpOHY
(ymmo), OTIPEICIICHHY 1O Kak
"ITokymnarens" B /loroBope NOCTaBKM;

"IloctaBmuk'" — o3Hauaer CTOpPOHY
(o), OTIpE/ICTICHHYIO KaK
"TToctaBuuk" B JloroBope mocTaBKM;

"IIpoBepka" — oO3HaUYaeT MPOBEPKY
UCTIOJTHEHHUS IMocTaBmmKoM WIN
HcnosnuTeneM  CBOMX  JIOTOBOPHBIX
00513aTEeNbCTB;

"IIpoBepsromuii' - 03HAYaeT,
eanHCTBeHHO To0 BEIOOpY Ilokymartens
wi Knuenra:

- Hoxynareasi, KumenTra wnmm
AdduianpoBaHHYI0 KOMIIAHUIO; WIH

- moboe TpeThe JIUTIO,
HA3HAYCHHOE MoxymaTtesiem WK
KianenTom;

"Pe3yabTaThl'" — O0O3HadaeT JIIOOBIC
3CKU3bI, IJIaHBI, MOACIH, PUCYHKH,
IeYaTHbIC MaTepHUaIbI, 00pa3siipl,
cnenu(uKay,  ONHCAHUSA,  OTYETHI,
paboune MaTepHaIbI, 3aIUCKH,

PYKOBOJICTBA, JaHHBIE (BKIIOYAsl JaHHBIE
Ha DJIIEKTPOHHBIX HOCHUTEINAX) U, B Ooiee
obmeM 1IaHe, JOOBIE  JOKYMEHTHI,
BBIIIOJTHEHHBIC I/I/I/IJII/I NepeaaHHbIC
IToxynarearo  IlocraBmukom Wi
Kauenty MHWcmoanurtenem (BKitouas
JaHHBIC W PE3YJIbTaThbl, IMMOJTYYCHHBIC OT
TPEeThUX JIHI), B CBS3H C HCIOJIHEHUEM
Hdorosopa;

"CtopoHna" i "Croponbl" — 03HagaeT

Hoxynartens " IMocTaBmMKAa,
MMEHYEMBIX IO  OTAEIBHOCTH WU
COBMECTHO, 100 Kaunenra u
HWcnoanurens, MMEHYEMBIX 110

OTACIBbHOCTH MJIHN COBMECCTHO,

"CyOnoapsiguuk (-u)" — O3Ha4aeT Bcex
TpeThuX JUIl, KOTOpHIX IlocTaBIIMK WIH

"General Purchase Conditions" means
these general purchase conditions;

"Acknowledgment of Receipt" means
the duplicate of an Order duly signed by
the Supplier or by the Service Provider;

"Buyer" means the Party (entity)
defined as the "Buyer" in the Supply
Agreement;

"Supplier" means the Party (entity)
defined as the "Supplier" in the Supply
Agreement;

"Audit" means the auditing of the
performance by the Supplier or by the
Service Provider of its contractual
obligation;

"Auditor" means, at the Buyer’s or at
the Client's sole option:

- the Buyer, the Client or an
Affiliated Company; or

- any third party designated by
the Buyer or by the Client;

"Results" means any sketches, plans,
models, drawings, printed materials,
samples, specifications, descriptions,
reports, working materials, notes,
manuals, data (including data on
electronic media) and, more generally,
any documents prepared by the Supplier
for the Buyer and/or supplied to the
Buyer by the Supplier or to the Client
by the Service Provider (including data
and results obtained from third parties)
derived from the performance of the
Agreement.

"Party" or "Parties" means the Buyer
and the Supplier referred to individually
or collectively or the Client and the
Service Provider referred to individually
or collectively;

"Subcontractor(s)"' means any or all
third parties to which the Supplier or the
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1.2

HcnoaanTtenn MIPUBJICKAET K
HCIOJIHEHUIO BCEX WM JII000HM YacTu
cBomX o0s3arenscTB 1Mo JloroBopy B
COOTBETCTBUHM C IyHKTOM 39.4 OO0mmx
YCJI0BUIi 3aKYIIOK;

"Tepputopus" 03HAYaer, B
3aBHUCHMOCTH  OT  KOHTEKCTa, MECTO
HaxoxJeHus [Moxkynmareas win Kamenra
WM MHOE MECTO, YKa3aHHOE B 3aKa3e;

"Toap" O3HayaeT ToOBap, YbH
OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH YKa3aHbl B
JloroBope MOCTABKHM WU TPUIOKCHUIX
K Hemy, KoTopsiid [locTaBmmk 00s3yeTcs

MOCTaBIATh IMokynareJto,
OKOHYATEIIbHOE KOJUYECTBO KOTOPOTO
Oymer ykazano B TpebdoBanuu o

JOCTABKE;

"ToBapHO-CONPOBOAUTEIbHBIE
JOKYMEHTbI" 03HAYaeT JOKYMEHTHI,
NIEPEUHCIICHHBIE B IIyHKTE 10.4
Hacrosuero Jlorosopa;

"Yo/IHOMO4YEeHHBIN TpeACTABUTEb"

- O3HayaeT YHOJTHOMOYEHHOTO
MIpeJICTaBUTENS Moxynarens 130071
KauenTta WIN YIOJTHOMOUYEHHOTO
npeacrasurenss  IlocrtaBmuka — wim
HUcnonHutensa (B 3aBUCUMOCTH  OT
KOHTEKCTa), Ha3HauYaeMbIX B

COOTBETCTBUU CO crTarhell 24 OO0mmx
YCJIOBHH 3aKYNOK;

"Yeayru" - o3HauaeT yKa3aHHBIE B
Jorosope oka3zaHusi ycayr Wi
MPUIOKEHUSIX K HEMY YCITYTH

"Ilena" — o3nauaer ueHy ToBapa unu
Yeayr (B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa),
YKa3aHHYIO B COOTBETCTBYIOIIEM
Jorosope.

"Tpeb6oBanue o0 paocraBke' o3HauaeT
paspemieHue MoxynaTens B
3JIEKTPOHHOHN (hopMe WM Ha OyMakHOM
HOcUTeJIe Ha OTnpaBKy ToBapa, KOoTopoe
(i) nmomKHO conmepkaTh KOJWYECTBO
ToBapa u mary mocraBku, a Takxe (ii)
MokeT pasperuthllocTaBIMKY 3aKa3aTh
[IOCTABKY CBIPbSl 1 KOMIUICKTYIOIIHX.

B nacrosmmux  OO0muMX  ycaoBHSIX
3aKYyNOK, €CJIM HHOE MPSMO HE YKa3aHO B
€ro TEKCTE, CJI0Ba B €IMHCTBEHHOM YHCIIE
JOJDKHBI ITOHMMAThCSI KaK BKJIIOYAIOIIHE

1.2

Service Provider subcontract all or any
part of its obligations under the
Agreement according to paragraph 39.4
hereof;

"Site" means as the case may be the
Buyer’s or the Client's site (legal
address), or other site specified in the
Order;

"Products" means the products which
main characteristics are specified in the
Supply Agreement or the attachments
thereto, which the Supplier shall deliver
to the Buyer and which final quantities
will be indicated in the Delivery Call;

"Shipping Documents" means the
documents listed in paragraph 10.4
hereof;

"Authorised Representative" means
authorised representative of the Buyer
or the Client or authorised
representative of the Supplier or the
Service Provider (depending on the
context) appointed in accordance with
clause 24 hereof;

"Services" means the services specified
in the Services Agreement or the
attachments thereto;

"Price" means the price of the Products
or the Services (as the case may be)
indicated in the Agreement.

“Delivery Call” means Buyer’s
authorization for shipment of the
Products, which may be electronic or in
writing and which (i) shall specify the
quantity of the Products and the delivery
dates and (ii) may authorize Supplier to
procure raw materials and/or
components.

In these General Purchase Conditions,
unless  otherwise expressly stated,
singular words shall be interpreted as
including a reference to the same words
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1.3

2.1

2.2

3.1

3.2

B cebs CChUIKY Ha TaKHC K€ CJIOBa BO
MHOX>XCCTBCHHOM 4YHUCJIC, U HaO60p0T.

3aronoBku Crare#t u [IprmokeHnid TaHbI
UCKJIIOYUTENBHO ULt ynoOcTBa
MOJIb30BaHMSI U OOJIETYCHUs CCBHUIOK Ha
HUX W HE JOIDKHbI TPUHUMATHCS BO
BHUMAHHUEC IIPU TOJIKOBAHWHU HACTOALIUX
OO0mux ycJI0BHIH 3aKYIOK.

II. IlocTtaBka ToBapa
IIpeamer /loroBopa nmocraBku

IMocTaBuiuK  00s3yeTcss  MOCTaBIATH
IToxynarenw Tosap. Iloxynarennb
0o0s3yeTcsi TpUHUMATh W TPOU3BOANTH
omaty ToBapa B mopsiake, B CPOKH U Ha
YCIIOBUSIX, OTIpenieeHHbIX JloroBopom.

Onmuopemenno ¢ Toapom IocTaBuuk
o0s3yercs nepenars Ilokymatemio ero
MPUHAAJIEKHOCTH, a TAKXKE OTHOCSIIHECS
K HEMy JOKYMEHTH (TaMO>XCHHEIE
JIOKYMEHTBI, = TEXHUYECKMM  MacHopT,
ceptuduKaT  KadecTBna, ceprudukar
COOTBETCTBUS, HHCTPYKITUS 110
9KCIUTyaTalluy | T.IL.).

Obs3aTeancTBa CTOPOH
O6s3atenscTBa IlocTaBuiuka:

3.1.1 CBOEBPEMEHHO MTOCTABJISITh
Tosap Iloxynartenro coriaacHo

3akaz3y, TpebdoBanuio o
A0CTaBKe u YCIIOBUSAM
Horosopa;

3.1.2 BbICTaBJATH Ilokymaresio cuer
Ha oriaty ToBapa;

3.13 WCTIOTHSTh WHBIC
00s13aTeNbCTRA,
IPeayCMOTPEHHbIE
Jorosopom.

Obs3arensctBa [lokynaresst:

3.2.1 o0ecrneunTh MPUEMKY
nocraBienHoro  ToBapa B
MopsIkE W Ha  YCJIOBHUSX,

yKa3zaHHbIX B /lorosope;

322 CBOCBPEMEHHO OTIJIAYUBATh

1.3

2.1

2.2

3.1

3.2

in plural, and vice versa.

The titles of Articles and Appendices
hereto are presented only for the purpose
of facilitating the usage and providing
easier reference. They shall not be taken
into account when construing the
meaning of these General Purchase
Conditions.

I1. Supply of the Products
Purpose of the Agreement

Under the Agreement the Supplier shall
deliver to the Buyer the Products. The
Buyer shall accept and pay for the
Products in accordance with terms and
conditions defined in the Agreement.

Together with the Products the Supplier
shall deliver to the Buyer all related
accessories and documents (customs
documents, technical passport, quality
certificate, certificate of conformity,
operating manual, etc.).

Obligations of the Parties
The Supplier shall:

3.1.1 timely supply the Products to
the Buyer as per the Order,
Delivery Call and the terms of
the Agreement;

3.1.2 issue an invoice to the Buyer
for payment for the Products;

3.1.3 fulfil any other responsibilities
under the Agreement.

The Buyer shall:

3.2.1 ensure acceptance of the
delivered Products in
accordance with terms and
conditions stated in the
Agreement;

322 timely pay for the Products on
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4.1

4.2

4.3

Tosap Ha ycnoBusx /lorosopa;

323 HCITOJTHATH
00513aTeNILCTBA,
MIPELYCMOTPEHHEIE
Jdorosopom.

HWHBIC

KauectBo ToBapa u rapanTusi Ha
Tosap

KauecTtBo ToBapa JIOJDKHO
COOTBETCTBOBATH 00s13aTEIbHBIM
TpeOoBaHHUAM o Ka4yecTBY u
Oe3omacHocTH, puMeHsieMbiM K ToBapy
B COOTBETCTBUM C  JCHCTBYIOIIUM
3aKOHOIaT€IbCTBOM Poccuiickoit

Oepnepanuu, TpeOOBaHUAM, YKa3aHHBIM B
COOTBETCTBYIOILIEM 3aKa3e, a TakXe B
JII000M WHOH JIOKyMEHTAITIH
IHocTaBmIMKA n/unu IMoxynareJs,
MPOBEPCHHON U COTIACOBAaHHOW O0EMMU
CTopoHaMu B THCEMEHHOM (hopMme.

OOGsazas omeITOM B CBOeH  cdepe
nesitensHocTd, [locTaBImIMK rapanTupyer
HoxkynareJro, 49TO TTOCTaBJIIECMBIH
Tosap:

®  COOTBETCTBYET TEKYIIEMY YPOBHIO
Pa3BUTHUS HAYKU U TEXHUKU;

=  MOXET BBINIOJNHATE (DYHKIMH |
HCIIOJB30BaThCI B IEIAX,  JJIA
KOTOPBIX OH IMpeAHa3HA4YeH, U

obnamaTte  pa3yMHO  OXHIAEMOU
CTETIEHBIO 0e30macHOCTH pu
HOPMAaJIBHBIX YCIIOBUSIX
WCTIOJIH30BaHMS, YKa3aHHBIX
ITocTaBIIMKOM;

= COOTBETCTBYEeT JlOKyMeHTALUM;

*  [PUMCHHUTEIBHO K  TEXHUYCCKHM
XapaKTePUCTUKAM, MpsIMO HE
yCTaHOBIICHHbIM B JloroBope u
3aka3e, COOTBETCTBYyeT oOpasuawm,

yTBepkacHHBIM [lokynmaTenem; u

" HE WUMeeT SBHBIX WIH CKPBITHIX
JnedeKToB, paBHO Kak U Je(ekToB
npoektupoBanus  (ecmu  Tomap
CIIPOEKTHPOBAH IHocTaBmMKoOM),
MaTepHaloB WM U3TOTOBJICHUSI.

Cpok neiictBus rapantuu IlocraBiiuka
coctapimsier 36  (TpUANATH  IINECThH)
MeCAILIeB, HA4YMHAs C JaThl IOCTaBKHU
Tosapa Ilokymaremrw. B  ciyuae
MPOJJIEHUS] CPOKA JEUCTBUSI JOTOBOPHOM
rapaHTuu, MPEA0CTABIAEMOMN
Hokynarenem 3aka3uuky,
HokynmaTear MOXeT B J000e BpeMs

4.1

4.2

4.3

the terms of the Agreement;

3.23 fulfil any other responsibilities
under the Agreement.

Quality of the Products and Products
warranty

The quality of the Products shall comply
with the mandatory quality and safety
standards applicable to Products under
the Russian law as well as the standards
defined in the relevant Order and in the
Supplier's and/or the Buyer's
documentation reviewed and agreed by
both Parties in writing.

The Supplier, as an expert in its business,
warrants to the Buyer that the Products
delivered shall be:

= in accordance with the state of the art;
and,

* under normal conditions of use as
specified by the Supplier, able to
perform the functions and to be used
for the purposes for which the
Products are intended, and to be as
safe as can reasonably be expected;
and,

" in compliance with the
Documentation; and,

* regarding technical specifications not
explicitly set forth in the Agreement
and in the Order, in conformity with
the initial samples approved by the
Buyer; and

= free of any apparent or hidden defect,
and from any defect in design (to the
extent designed by the Supplier),
materials and workmanship.

The term of the Supplier’s warranty
shall be 36 (thirty-six) months
commencing with the delivery date of the
Products to the Buyer. In the event of an
extension of the contractual warranty
given by the Buyer to the Customer, the
Buyer may, at any time, require a
corresponding extension by the Supplier.
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4.4

4.5

4.6

5.1

6.1

6.2

6.3

noTpeOoBaTh COPA3MEPHOTO IPOJUICHUS
IocTtaBmMKOM Ccpoka JOEWUCTBUS €ro
rapanTud. JIto0bIe pacxobl, TOHECEHHBIE

IocTaBmMKOM B CBA3M C TakuM
MPOJIEHUEM ero rapaHTHIHBIX
oOs3arenscTB, BKimodeHs B Lleny

HJorosopa.

HecmoTpss Ha BBHIIIEU3IOKEHHOE, Ha
ToBap pacrpocTpaHSIOTCS BCE MPSIMO
YCTaHOBJICHHBIC u nmoAapasyMeBacMbIC
TapaHTUH, MPEAOCTaBISIEMbIE COIJIACHO
JefcTByIOIIIEMY 3aKOHO/IaTENbCTBY
Poccuiickoii ®enepanuu.

B cnyuae HecoorBercTBus ToBapa
YCJIOBUSIM YKa3aHHOW BBIIIE TapaHTHH,
IlocTaBIIMK Ha OCHOBaHWH 3ampoca MU
earHCTBEHHO 1o BbIOopy Ilokymartens
ucnpasnser uiau 3amenser Tosap B
KpaTdaimmid cpok 0e3 yliemJIeHus pasa
IHokynarenasi pactoprayts Jloropop B
cootBeTcTBUM co Crateeit 36.2 wimn
IpeabsBUTh TpeOOBaHHWE O BO3MEIICHUH
yOBITKOB.

Opnobpenne  [Mokymartesem  mo0oi
JoxkymeHTAIHH HE 0CBOOOX/1aeT
MocTaBmuka oT BBINIOJIHEHUS
00s3aTeIbCTB MO  YKa3aHHBIM  BHIIIE
TapaHTHUsIM.

Anpec ocTaBKH

IHocTaBmMK 00s43yeTcss OCYILIECTBHUTH

nocrasky Ha Teppuropuio.
lena u nopsigok omJjIaThl

Ilena BxiaoyaeTr B ceOs BCE pPacXObl
IMocTaBuiMKa, B TOM 4KCIIE HAaKJIaIHbIE

pacxopl, 3aTparThl, cOOpBI "
obs3aTenbcTBa  Jmr00oro  poma.  Llena
YCTaHOBJICHA c Y4eTOM BCEX
00CTOSITEILCTB u 0COOCHHOCTEH
Jorosopa.

Hena sBnsercs (UKCHPOBAaHHOW W
OKOHYATEJIbHOM, HE MpeayCcMaTpuBacT
UIKAJTBI WHJICKCAIN Wi

muddepennmanuu. YBenmdenue LleHbl
BO3MOXXHO TOJIBKO C MPEIBAPUTEIBHOIO
nuchbMeHHOTo cornacus [lokymarens.

IlocTaBIIMK TOATBEPKIAET IONYICHUES
BCEX CBEJIEHHUM M BCEX APYTUMX NAHHBIX,
HEOOXOAMMEBIX i onpereneHus LleHsl.
CrnenoBarenbHo, ITocTaBIIMK HE MOXKET

4.4

4.5

4.6

6.1

6.2

6.3

Any costs of the Supplier in relation
with such extension of its warranty
obligations are included in the Price of
Agreement.

Notwithstanding the foregoing, the
Products shall be subject to all
warranties, express or implied, provided
by the applicable Russian law.

In the event the Products do not conform
to the foregoing warranty, the Supplier
shall, at the request and sole option of the
Buyer, repair or replace the Products as
soon as possible, without prejudice to the
Buyer’s right to terminate the
Agreement in accordance with Article
36.2 or to any potential claim for
damages.

Approval by the Buyer of any
Documentation will not relieve the
Supplier of the foregoing warranties.

Place of delivery

The Supplier shall deliver the Products
to the Site.

Price and payment terms

The Price compensates the Supplier for
all its expenses, disbursements, costs,
charges and obligations of any kind. The
Price shall be deemed to take into
account all circumstances and
particularities of the Agreement.

The Price is firm and final, without
provision for indexation or sliding scale.
No Price increase shall become effective
without the prior written consent of the
Buyer.

The Supplier acknowledges having
received all information and all other
elements required for or relevant to the
determination of the Price. Therefore,
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6.4

6.5

6.6

6.7

CChUIATBCA Ha  HENONOHWMAaHWE WU
HEBO3MOYKHOCTD JOCTHOKCHHUS
COTJIAIICHMSI B Ka4eCTBE OCHOBAHUS IS
MOJIHOTO WJIM YaCTUYHOTO HapyUICHUS
JoroBopa wnm TpeOOBaTh yBEITWYECHUS
Ilenbl wWIM KOMIICHCAIlUM B JHO0OH
Ipyroi gopme.

ena YKa3bIBaCTCS 0e3 ydeTa
MPUMEHUMBIX HAJIOTOB M TaMOXCHHBIX
MOIUIHH B COOTBETCTBUH C
JIEHCTBYIOIIUM 3aKOHOJATEILCTBOM
Poccuiickoit @enepanumn.

Kaxnpiii cyeT BBICTaBISIETCS HE paHee
JaTel TocTaBku ToBapa u COOTBETCTBYET
3aka3y unu TpeOGoBaHMIO 0 0CTaBKe.
Cuyer BKIIOYaeT B ceOsl BCE CBeIEHUS,
HeoOXoqumele 1Uid  O0OO3HAueHus |
npoeepku ToBapa, u HampaBusieTcst B 2
(mByX) oK3eMIuIIpaX Ha pacueTHBIN
azpec, yYKa3aHHBINA B 3akase.
Hesanonuenusie cuera BO3BpAILIAIOTCS
IocraBmmky HeomnaueHHbIMU. Cueta
HE TIPIJIaraloTCs K IIOCTaBKaM.

B cnydae nocrasku ToBapoB BHYTpuU
Poccuiickoit ®eneparuu omiara LleHbl
MIPOU3BOAUTCS IHokynaresem B
poccuiickux pyonsx. B Tom ciydae ecnu
Iena B J[loroBope ompeznencHa He B
POCCHICKUX pyOJISX, a B HHOH BaIIOTE, TO
oriaTa Hennr MIPOU3BOANTCS
IlokynaTtesem 10 0OMEHHOMY Kypcy
entpanbHOro banka Poccuiickoit
®denepalvy, yCTAHOBJIEHHOMY Ha [I€Hb
TaTexa.

B cinywae wMexmyHapogHOW MOCTaBKHU
Toeapos omnara IleHbl NpoU3BOAUTCS
IHokynareseM B BaJIOTE, YK3aHHOW B
3akas3e.

Omara 3a ToBap MOAJICKUT BHECECHHIO
Ha 10-bIif neHB MecsIa, CIEAYIOIEro 3a
mato  wmcreueHus 90  (meBstHOCTA)
KaJCHIAPHBIX JHEH IMOCAC OKOHYAHHUS
MecsIIa, B KOTOPOM MOJTyYEHBI
COOTBETCTBYIOIIHE CUCTA.

IokynaTesab ocTaBIseT 32 COOOH MPaBO
MPOU3BOAMTh 3a4eT CBOMX IUIATEKHBIX
0053aT€IBCTB B CYET JIOOBIX CYMM,
MPHYUTAFOIINXCS K OIlJIATE
IMocTaBIMKOM, Ha JIFOOBIX OCHOBAHMIX
1 J1I060T0 BO3MOXKHOTO XapakTepa, B TOM
YKCIie CYMM, COOTBETCTBYIOIIMX CyMMaM

6.4

6.5

6.6

6.7

the Supplier shall not assert any lack of
understanding or failure to arrive at a
meeting of the minds as a basis for the
total or partial breach of the Agreement
or to claim a Price increase or any other
form of compensation.

Price is net of applicable taxes and
customs duties in accordance with the
applicable Russian law.

Each invoice shall be issued no earlier
than the delivery date of the Products
and shall correspond to an Order or a
Delivery Call. The invoice shall include
all information necessary for
identification and verification of the
Products and shall be sent in 2 (two)
copies to the billing address set forth on
the Order. Any incomplete invoice will
be returned unpaid to the Supplier.
Invoices shall not be included with
deliveries.

In case of the Products supply within
the Russian Federation the Buyer shall
pay the Price in Russian roubles. If the
Price in the Agreement is stated in the
currency other than Russian roubles the
Buyer shall pay the Price in Russian
roubles at the exchange rate of the
Central Bank of the Russian Federation
as of the payment date.

In case of international Products supply
the Buyer shall pay the Price in the
currency indicated in the Order.

Payment for Products is due on the 10"
day of the month following the date that
is 90 (ninety) calendar days after the end
of the month in which the invoices are
received.

The Buyer reserves the right to set off its
payment obligations against any amount
which might be owed to it by the
Supplier, on any grounds and of any
nature whatsoever, including amounts
corresponding to penalties and quality
claims.
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6.8

7.1

7.2

7.3

7.4

8.1

mTpadHBIX CAHKUUH W MpeTeH3WH M0
Ka4yeCTBY.

Juem ommarer Ilenwsl sBiISIETCS gaTa
CIIMCAaHUsl  JCHEXKHBIX  CPEICTB  C
pacuetHoro cuera [lokymarens.

3aka3bl

33Ka3bl, pasMelIacMbIC Y HOCTaBHH/IKa,
CUHUTAIOTCA 00s13aTeNbHBIMU K
HCIIOJIHCHUIO, TOJIBKO €CJIM OHU NPHUHATHL
K HUCIOJHCHHWIO B COOTBCTCTBHUU CO

CICIYIOIIMMU  HHXKE [0  TEKCTY
TIOJIOKESHUSIMH.
IocraBmuk mnpuHUMaeT 3aka3 K

ucnoyiHeHn0, Hanpasisis Ilokymaresro
no noure win (akcy IoarBep:kaenue o
nojgydyennu 3akaza B TeueHue 10
(mecatn) KaneHAAPHBIX THEH MOCIE MaThI
HanpasneHus Iloxkynartenem 3aka3sa
IHocTraBuIUKYy.

IokynaTejb MOXET OTMEHHTH JIHOOOMU
3aka3 B m000oe BpeMs 10 MOMEHTa
MOy YeHUS Hoxynarenem
IoaTBepxaeHusi o mosyyeHun 3akasa,
HanpaBuB [locTaBIIMKY MHCbMEHHOE
YBEJOMIJICHHE, KOTOPOE BCTYIACT B CHIY
HE3aMEJIUTENIBPHO B JaTy €r0 IMOYUICHIS
IMoctaBmukom. IlocTaBIMK HE HMeEeET
MpaBa Ha IOJIyYCHUE KOMIICHCAIIUU WIIU
BO3MEILIEHHE yOBITKOB JIF000r0
BO3MOYKHOTO XapaKTepa B CIIydae OTMEHBI
3aka3sa.

Jlio6o#t 3aka3 Oe3 IloaTBepxkaeHus o
nojyyennu 3aka3za, HE OTMCHCHHBIA B
COOTBCTCTBUU C IIOJIOKCHHUAMU IIYHKTA
7.3 KOTOPBI YaCTMYHO WJIM TOJHOCTBHIO
ucrionaed  IloctaBmmkoM W 10
koTopomy Ilokymarteab He BBIIBUHYII
NpeTeH3uid,  cuuTaercss  0e3ycIOBHO
npusATHIM [ocTaBmmKoMm.

IIpou3BoacTBEeHHBIE BO3MOKHOCTH.
I'moxocTh

Ecnu 3aka3zumk YBEJIMUUBAET
MPOM3BOACTBO TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB,
qns  kotopeix  TpebGyercs  Tosap,
IMocTaBmuk coryiamaercs
YIOBJIETBOPUTH Ha ycioBusix Jlorosopa
nr00ble  JIOTOJIHUTENbHbBIE IMOTPEOHOCTH
IHoxkynareius B Tosape o
COTjlacoBaHHOM B paMmkax 3aka3a Ilene u

6.8

7.1

7.2

7.3

7.4

8.1

The date of payment of the Price shall be
the date on which the relevant amount is
debited from the Buyer's bank account.

Orders

No Order placed with a Supplier shall
be considered as binding except pursuant
to an Order accepted in accordance with
the provisions hereinafter.

The Supplier’s acceptance of the Order
shall be made by sending to the Buyer
the Acknowledgment of Receipt, by
mail or facsimile, within 10 (ten)
calendar days following the date on
which the Order has been sent to the
Supplier by the Buyer.

Any Order may be cancelled by the
Buyer at any time prior to receipt by the
Buyer of the Acknowledgment of
Receipt, by written notice sent to the
Supplier, effective immediately upon the
date of receipt of such notice by the
Supplier. The Supplier shall not be
entitled to any compensation or damages
of any nature whatsoever in the event of
a cancellation.

Any Order without the
Acknowledgment of Receipt which is
not cancelled in accordance with the
provisions of paragraph 7.3, but which
has been performed by the Supplier, in
whole or in part, without rejection by the
Buyer, shall be considered as irrevocably
accepted by the Supplier.

Production capacity. Flexibility

Should the Customer impose an increase
in vehicle production for which the
Products are required, the Supplier
agrees to fulfil, further to the terms of the
Agreement, any additional requirements
of the Products by the Buyer, at the
agreed Price for the Order and without
any extra payment.
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8.2

8.3

9.1

9.2

9.3

0€3 IOMOJIHATENBHOM OILIAThL.

Ecniu  3aka3yuk  cokpamaer WM
OCTaHABIIMBAET IIPOU3BOJICTBO
TPaHCIIOPTHBIX CPEIACTB, I KOTOPBIX
tpeOyercs Tomap, Ilokymateas umeer
npaBo, 0e3 MPUMEHEHHS K HEMY KaKHX-
100 BO3MOKHBIX MEP OTBETCTBEHHOCTH:

" B ciayuae COKpaIlleHus
IIPOM3BOJICTBA, CKOPPEKTHPOBATH
3aKa3aHHOE y IMocTraBmuka
KOJIMYECTBO ToBapa 0e3

JIOIIOJTHUTEILHON OIlIaThI; U
" B ClIy4a€ OCTaHOBKHU IIPOM3BOACTBA,

pacTOpTHYTH Jorosop B
COOTBETCTBUM C  MOJOKECHUAMHU
nmyHkTa 28.8.

HOCTaBIIIl/lR OpraHu3yeT HIpOHU3BOACTBO
TaKHM CHOC06OM, KOTOpLII‘/'I IIO3BOJIUT

HocTaBmuky pearupoBaTh Ha
00CTOSATENILCTBA, OIIMCAHHbBIE B
Hactosamen Cratbe 8. Kaxmas wu3

CTOpPOH CcaMOCTOSITEIBHO HECET CBOHU
pacxolpl, BO3HUKIINE B CBA3M C
YHOMSAHYTBIMH 00CTOSITETECTBAMH.

IIpoBepkn

B moboe BpemMs B TeueHHWE CpoOKa
jpecteus  orosopa  Ilokymartennb
MOXET OCYIIECTBIISITH IIposepky

IocraBmuka Ha ero Teppuropuu B
OOBIYHBIC paboune YacHl,
NpeaBapUTEIbHO yBEIIOMUB
HocraBmuka o IIpoBepke 3a 24
(mBammate dethipe) daca. IIpoBepka He
JIOJKHA 6e3 HEOOXOANMOCTH
NPEMNSTCTBOBATh HCTIOJIHEHHIO
HocraBmukom lorosopa.

IHocTaBmMK coriamaercss MOJIHOCTHIO
conerictBoBate IIpoBepsiromemy s
VOPOLICHUSI  Ipolecca  MPOBEACHUS
IIpoBepku, B 4aCTHOCTH, NPEIOCTABIIAS
IIposepsromemy JIOCTYII K
3alpalBaeMbIM MECTaM, YCTAHOBKaM,
JOKyMEHTaM WM CBEICHHAM U OTBEYas
Ha Bce Bompocs! IIposepsromero.

B pamkax IIposepku IIposepsirommii
MOJKET TPOU3BOAMTH CIydYailHBI OTOOp
obpasnoB ToBapa, MpoN3BEECHHOTO WU
npoussoaumoro IlocraBmmkom, s
MOATBEPKACHUSI  €r0  COOTBETCTBUS
CTaHIapTaM Ka4decTBa, yCTAaHOBIEHHBIM B
HJorosope.
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8.2

8.3

9.1

9.2

9.3

Should the Customer impose a reduction
or stoppage of vehicle production for
which the Products are required, the
Buyer shall have the right, without any
liability whatsoever:

» with respect to production reduction,
to adjust the quantity of the
Products ordered from the Supplier
accordingly, without additional cost;
and

» with respect to stoppage of
production, to  terminate the
Agreement in accordance with the
provisions of paragraph 28.8.

The Supplier shall organize its
production in such a way as to permit the
Supplier to respond to the circumstances
described in this Article 8. Each of the
Parties shall bear its own costs resulting
from such circumstances.

Audits

At any time during the term of the
Agreement upon twenty-four (24) hours’
prior notice, Buyer may perform an
Audit on-site during the Supplier’s
normal working hours. The Audit shall
not unnecessarily interfere with the
Supplier’s  performance of  the
Agreement.

The Supplier agrees to cooperate fully
with the Auditor in order to facilitate the
Audit, most particularly by granting the
Auditor access to any location,
installation, documentation or
information requested and by answering
all questions of the Auditor.

As part of the Audit, the Auditor may
take random samples of the Products
manufactured or being manufactured by
the Supplier in order to confirm
compliance with quality standards set
forth in the Agreement.
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94

9.5

9.6

9.7

IlocTaBmUK TpPUHUMAET BCE MEpHI,
COTJIaCOBaHHbBIE Croponamu o
OKOHYaHUU IIpoBepkn, B
COTJIaCOBaHHbBIC CpPOKH u Ha

COTJIaCOBaHHBIX yCIOBUAX. B wacTtHOCTH,
HocTtaBmMK o00s3yeTcss BHECTH BCe
KauyecTBeHHbIE yiyuuieHus B Tosap,
HEOOXOJMMEBIE JJIsl TPUBEACHUS €ro B
COOTBETCTBHE CO CTAaHJIAPTAMM KayecTBa,
YCTaHOBJICHHbIMU B JloroBope, eciu B
pe3yJibrare IIpoBepKH yCTaHOBJIEHO, YTO
ToBap HEe COOTBETCTBYET YHOMSIHYTHIM
CTaHAapTaM KayecTBa.

Pacxonpl, cBsazanHble ¢ IIpoBepkoit,
BozMemarorcad  IlocraBmukoM, Korma
IIpoBepka npoBoAUTCS ISl YCTpaHEHUS
npoOieMbl (CBSA3aHHOW, B TOM 4YHCIE, C
kauecTBOM ToBapa WM JOTHCTUKOIN),
TpeOyromel CpOYHOTO peLeHus Ul
MPENYIPEXICHUS WIH ypPEryJUpOBaHUs
IpeTeH3nn 3akKa3uymka. YIOMSHYThIC
pacxonbl Bo3MemaroTcs IlocTaBImMKOM:

)] B pasmepe MTOHECEHHBIX
Iporepsironum pacxoioB B
COOTBETCTBUH c MTOJINTUKOM
IHocraBmuka o BO3MEILECHHIO
pabOTHMKAM pPacXoJl0B, CBS3aHHBIX C
UCTIOJTHCHUEM JIOJDKHOCTHBIX
o0s3aHHOCTEH, U (il) TIO TPEeIbSBICHUN
Mokynaresem TOJITBEP K TAFOTIIUX
JIOKYMEHTOB. Bos3menienue

MIPOU3BOANTCS OAHKOBCKHUM IIEPEBOJIOM B
teuenue 20 (aBammaTH) KaJCHIAPHBIX
JHEeH c MOMEHTA IIOJIyYCHHUS
MocTaBmuKoM MOATBEPKJAIOIINX
JIOKYMEHTOB.

IIpoBepku He TOKHBI BIUATH HA 00bEM

orBercTBeHHOCTH  [locTaBmmka u
rapaHTHH, MIPEIOCTABIECHHBIX
IMokynareJio o Jorosopy, B
YaCTHOCTH, B  OTHOIICHWUH  c(epsl
MPUMEHEHUs]  CPEACTB  BHYTPEHHETO
KOHTpOJIA, MW YINEMISITb IIpaBa M
JIEHCTBHS, OCYILIECTBIISIEMBIE

Ilokynaresem 1o Jlorosopy, B TOM
qucie, Cpeau Mpovero, mpasa TpeOOBATH
BO3MEIIEHUS YOBITKOB B COOTBETCTBUU CO
Crarbeii 27 w/win mpaBa pacTOPrHYTH
JloroBop, B LeIOM WIM B YacTH, B
cootBercTBuu co Cratheii 36.

ITo 3ampocy IMokynartensi IlocrtaBmuk
y4acTBYeT 3a CBOW CYET B NpPOBEACHUHU
npennpuanMaemMbix IlokynaTtesem win
3aka3unukom IIposepok 17031
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9.5

9.6

9.7

The Supplier shall undertake all
measures agreed by the Parties at the end
of the Audit within the time limits and
under the conditions so agreed. Most
particularly, the Supplier undertakes to
make all necessary quality improvements
to the Products in order to achieve the
quality standards set forth in the
Agreement, should the Audit establish
that such quality standards are not met.

Expenses related to the Audit shall be
reimbursed by the Supplier when the
Audit is in response to a problem,
including but not limited to a Products
quality or logistics problems, requiring
urgent resolution in order to prevent or to
settle a claim from the Customer. Such
expenses shall be reimbursed by the
Supplier (i) up to the costs incurred by
the Auditor in accordance with its
policies with respect to employee work-
related expenses, and (ii)) upon
presentation by the Buyer of supporting
documentation. Such reimbursement shall
be made by wire transfer, within 20
(twenty) calendar days following the
Supplier’s receipt of the supporting
documentation.

Audits shall not affect the Supplier’s
liability nor the warranties given to the
Buyer under the Agreement, most
particularly as regards the scope of its
own internal controls, and shall not be
detrimental to the rights and actions of
the Buyer under the Agreement,
including but not limited to the right to
claim damages in accordance with
Article 27, and/or to terminate all or part
of the Agreement in accordance with the
provisions of Article 36.

Upon the request of the Buyer, the
Supplier shall participate, at its own
expense, in any Audits or testing
procedure related to the Products
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10.

10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

WCIIBITAaHUM, CBA3aHHBIX ¢ ToBapoMm.

YciI0BHMSL M CPOKM IOCTABKH.
Ynakoska

[lopsimok u cpoku mnoctaBku ToBapa
OTIPEIETISIOTCS 3akazom u
TpedoBanuem o mocraBke. Jlocpounas
noctaBka ToBapa npoH3BOAATCS TOJIBKO
C  TpeABapUTENHHOTO  MHUCHBMEHHOTO
cornacus HokynareJs.

Ecmu HHOE HE MPEAYCMOTPEHO
JoroBopom, IMocTaBuuk 00s13aH
HampaBuTh Ilokymarejr Hajexaniee
W3BEIICHUE O JIaTe M BPEMEHH TOCTAaBKH
ToBapa He MeHee dYem 3a 5 (IsITb)
pabounx mHEH 10 JaThl TOCTaBKH.

HocraBka Tosapa ot IlocraBmmuka 10

Teppuropun SIBIIIETCS
oTBeTcTBeHHOCTBI0O  IlocTaBmmka o
Bxomur B Ileny, eciu uHOE He
MIpeyCMOTPEHO B 3akase.
ITocTaBisieMblit ToBap OJKEH
COIPOBOXKAATHCS HIDKECIIETY FOIIUMHI
ToBapHO-CONPOBOAUTETbHBIMH
AOKYMEHTAMM, o opMIIIEMBIMH
IMocTaBIIMKOM c COOII0IEHUEM
MOJIOKEHU I JIEUCTBYIOLIETO
3aKOHOJATEJILCTBA Poccuiickoit
®depepauuu:

- TpaHCIOPTHAas (ToBapHO-

TpaHcHopTHas) HaknaaHas Ha ToBap;

- ToBapHas HakiagHas Ha Tosap
(popma "TOPI'-12") (TOMBKO B
ciydae MocTaBkd ToBapoB BHYTpH
Poccuiickoit denepanun);

- cuer-¢akrypa Ha ToBap (TONBKO B
cinyyae 1noctaBkd ToBapoB BHYTpHU
Poccuiickoit eneparun);

- cuer Ha ToBap wu ceprudukar
COOTBETCTBHSA (B ciryJae
MEXK1yHapOAHOU MOCTaBKH

ToBapoB); u

- creruduKanusl (yHaKOBOYHBIN JIUCT)

Ha Tosap.
JlaToit  mocTaBKM ~ cuUMTaeTcs  JaTa
HOONUCAHUS ToBapHo-
COMPOBOAUTEIBLHBIX J0KYMEHTOB
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10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

initiated by the Buyer or by the
Customer.

Delivery terms and deadlines.
Packaging

The terms and procedure of delivery of
the Products are defined in the Order
and in the Delivery Call. No early
delivery of the Products shall be made
without the prior written consent of the
Buyer.

Save as otherwise provided in the
Agreement the Supplier shall duly
notify the Buyer of the delivery date and
time at least 5 (five) business days prior
the delivery date.

Delivery of the Products from the
Supplier to the Site shall be the
responsibility of the Supplier and
included in the Price, unless otherwise
agreed in the Order.

The Products delivered shall have the
following  accompanying  Shipping
Documents prepared by the Supplier in
accordance with applicable Russian law:

- waybill (transport waybill) for the
Products;

- consignment note for the Products
(form TORG-12) (only in case of the
Products supply within the Russian
Federation);

- VAT invoice for the Products (only
in case of the Products supply
within the Russian Federation);

- invoice and certificate of conformity
for the Products (only in case of
international Products supply); and

- specification (packing list) for the
Products.

The delivery date shall be the date of
signature of the Shipping Documents by
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10.6

10.7

10.8

11

11.2

11.3

11.4

IHokynaresiem.

ITocTaBIIMK OTBEYaeT 3a yIaKOBBIBAHHUE
Tosapa, KOTOpoe JIOJKHO
MPOU3BOJMUTHCS CLOCOOOM, TPHUEMIIEMBIM
st ToBapa ¢ yueTom ero ocoOeHHOCTE!
U COBMECTHMBIM C BUAOM TpPaHCIIOPTa,
HCIIOb3yEMbIM JUTST ero
TPaHCIIOPTUPOBKH, KOTOPBIN HCKIIOYMI
OBl BO3MOXHOCTh IOBpexkaeHus Topapa
B xoJe TPaHCIIOPTUPOBKH,
NOTPY3KW/Pasrpy3kd M XpaHEHHS B
MYHKTE Ha3HAYCHUSL.

VYnakoBbiBaHue W MapkupoBka ToBapa
JOJDKHBI IPOMU3BOAUTHECA B COOTBETCTBUU

C JEWCTBYIOUIMM 3aKOHOJIATEIbCTBOM
Poccuiickoit ®denepanuu u
YCTaHOBJICHHBIMU B Jorosope

TEXHUYCCKUMHU XaAPAKTCPUCTUKAMMU.

B ciydae MeXIyHapoJHOW TOCTaBKH
ToBapa OH NOCTaBJISIETCA HA YCIIOBHSIX,
"mocTaBka 0e3 omiatel nonumH" (DDU)
COIIaCHO HauOoJiee IMO3IHEH pemaKIuu
"NukoTtepmc", ecnu HHOE HE
npeaycMOTpeHo B 3akase.

IMpuemka ToBapa no KoJIM4eCTBY U MO
Ka4ecTBY

IIpu ycnoBuu Hanmuus Bcex ToBapHO-

CONPOBOANTETbHBIX JIOKYMEHTOB
Hoxkynareas mnoanuceiBacT ToBapHO-
CONPOBO/INTE/IbHbIE  JIOKYMEHTBI, a
TaKKe poBepseT LEIOCTHOCTD
YTIaKOBKH.

IMokynateab BIOpaBe OTKa3aThCs OT
npunsatus ToBapa, mepenaBaemoro 6e3
KaKoro-I100 u3 ToBapHo-
CONPOBOINTEILHBIX TOKYMEHTOB, JTH00
B MOBPEXIEHHOM W/AIH HE

COOTBETCTBYIOLIEN ycnoBusasM Jlorosopa
YIAKOBKE.

Iloxkynareasb BIpaBe OTKa3aTbCs OT
npunstuss ToBapa, nocraBka KOTOpPOro
OCYIIECTBIEHA C HapyLIEHUEM CpPOKa,
MPETyCMOTPEHHOTO B 3aka3e W/HWIU B
TpeOoBanum 0 AocTaBKe, HE 1O BHHE
IHokynaress.

B ciyuae ecniu [lokynaTenab oOHapy i
HecooTBeTcTBHE ToBapa KOJIMYECTBY,
YKa3aHHOMY B ToBapHo-
CONPOBOAMTEIbHBIX JAOKYMEHTAX, WU
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10.6

10.7

10.8

11.

11.2

11.3

11.4

the Buyer.

The Supplier is responsible for
packaging the Products, which must be
in a manner appropriate for the Products
and compatible with the means of
transport used to ship the Products in
order to prevent all potential damage to
the Product during transportation,
handling and storage at the destination
site.

Packaging and labeling must be in
compliance with applicable Russian law
and the technical specifications set forth
in the Agreement.

In case of international supply of the
Products they shall be supplied "delivery
duty unpaid" — DDU (Incoterms, latest
edition), unless otherwise agreed in the
Order.

Acceptance of the Products in terms of
quantity and quality

Provided that all the Shipping
Documents are available the Buyer shall
sign the Shipping Documents and check
the packaging integrity.

The Buyer is entitled to refuse to accept
the Products delivered without any of the
Shipping Documents, or the Products
delivered in a damaged packaging and/or
packaging non-compliant with the terms
of the Agreement.

The Buyer is entitled to refuse to accept
the Products delivered after expiration of
the delivery terms referred to in the
Order and/or the Delivery Call provided
that there is no fault of the Buyer for
breach of these delivery terms.

If at the time of acceptance the Buyer
discovers that the quantity of the
Products does not comply with the
Shipping Documents or that the
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11.5

11.6

11.7

11.8

BBISIBUJ ~ TIOBPESKACHHUS  YIAaKOBKH B
MOMEHT NPHEMKH, OH O00s3aH chenaTh
COOTBETCTBYIOIIYI0 OTMETKY B ToBapHo-
CONMPOBOJMTEIBHBIX JOKYMeHTax. B
sToM cinydae Ilokymartejab uMeer mpaBo

HPUHATH u OIUIATHTh TOJIBKO
bakTHYeCKOE KOJIMYECTBO
noctasiennoro  Tomapa, a  Takxe

nmoTpeboBaTh oT IlocTaBIIMKA CPOYHOI
MOCTaBKU HeqonocraBieHHOro ToBapa B
MOPSJIKE, YCTAHOBJIEHHOM B MyHKTax 11.5
u 11.6 Hacrosmux OOWMX ycCJI0BUH
3aKyNOK.

Komnuectso ToBapa, HeonoCTaBlIeHHOE
Mo KOHKpeTHOMY 3aka3zy wuW/uiu B
TpeGoBaHUM 0 T0CTABKe, MOXET OBITH
JIOTIOCTABIICHO CO CIIENYOMIEeH MOCTABKOM
TOJILKO c MIPEIBAPUTEIHHOTO
nuceMeHHoro coracust [lokynareist.

B caywae HemomoctaBku  ToBapa
IHocTaBmMK, o TpeOOBaHHIO
Ilokynarteisi, 00s3aH  OpraHu30BaTh

CPOUHYIO IIOCTaBKy HEIOIIOCTABICHHOTO
Torapa 3a CBOHl cueT B TEYECHHE CPOKa,

onpenencHHoro Ilokymareaem. Ilpu
HEBO3MOYKHOCTH ~ CPOYHOH  TOCTaBKH
Hepocraomero Tosapa IlocraBmmk

00si3aH  He3aMeIUIUTENIFHO MHCBMEHHO
yBegomMuth 00 stom Ilokymartens. B
sToM ciydae Ilokynartesb uMeeT mpaBo
OpraHHU30BaTh CPOYHYIO IIOCTaBKY
AQHAJIOTHYHOT'O TOBapa OT TPETHEro JIMLA,

npu oStom IlocTaBIMK  BO3MemIaeT
HokynareJto Ha OCHOBaHUH
BBHICTABJICHHOTO  CyYeTa  IOHECEHHBIE

W3JIEPIKKU: Pa3HUIY B CTOMMOCTH TOBapa,
CTOMMOCTb JOCTaBKH TOBapa OT TPETHEro
auna, a  TakkKe  UHBIE  PacXombl
Hoxynmarens, MOITBEPKICHHBIE
JIOKYMEHTAIIBHO..

B cnyyae mocTaBKM  M30BITOYHOTO
konuuectBa  Tomapa, IlokymarteJb
BIIlpaBe JHOO TPHUHATH H OIUIATHUTH
W3JHUINHE TMOcTaBieHHbd ToBap, 6o
OTKa3aTbCsl OT MPUEMKH  HUBJIUIIHE
MOCTaBJIeHHOTO KonudectBa ToBapa u
yBeaoMuTh IlocTaBmmka o6 3TOM B
COOTBETCTBUM ¢ MyHKToM 11.12 Hmxe.
[Ipu 3TOM TakKe MPUMEHSIOTCS TPABUIIA,
yCTaHOBJICHHBIE B ITyHKTax 11.13 —11.17.

IIpoBepka KauecTBa M aCCOPTUMEHTA
ToBapa, NOCTYIUBIIETO B YIAKOBKE,
IIPOU3BOJIUTCS B Xozae OOBIYHOI
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11.5

11.6

11.7

11.8

packaging has been damaged, the Buyer
shall make a reservation in the Shipping
Documents to this effect. In this case, the
Buyer shall be entitled to accept and pay
only for the quantity of the Products
actually delivered, and request from the
Supplier urgent delivery of non-delivered
part of the Products, as established in
paragraphs 11.5 and 11.6 hereof.

Part of the Products non-delivered under
a specific Order and/or Delivery Call
may be delivered in the following
shipment only with the Buyer’s prior
written consent.

If part of the Products are non-delivered,
at the Buyer’s request the Supplier shall
ensure at its own expense urgent delivery
of non-delivered part of the Products
within the delivery terms requested by the
Buyer. If the missing Products cannot be
delivered urgently, the Supplier shall
immediately notify the Buyer in writing.
In this case, the Buyer shall have the right
to organize urgent delivery of the similar
products from the third party, provided
that the Supplier shall compensate the
Buyer under an invoice for the costs
incurred, i.e. a difference in the cost of the
products, the cost of delivering the
products from the third party and any
other documented expenses.

If the Products are delivered in an
excessive quantity, the Buyer may either
accept and pay for such excessive
Products or reject the acceptance of
excess quantity of the Products and
notify the Supplier to this effect
according to paragraph 11.12 hereof. The
procedure specified in paragraphs 11.13
to 11.17 hereof shall be applied as well.

The quality and range of the packaged
Products shall be inspected within the
ordinary course of operations.
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11.9

11.10

11.11

11.12

11.13

11.14

JACATCIIBHOCTH .

Iloxynaresnb npunaraeT Bce yCHINS AJS
coobmenus IlocTaBmuky 006 OYCBUIHBIX
nedekrax ToBapa B KpaT4aliuuii cpok c
MOMEHTA, KOIZa YHOMSHYTBIE Ie(eKThI

IIOJDKHBI  OBITH  OOHApYyXEHBI B XOIIE
OOBIYHOH IEITENHLHOCTH.
Henpenpsasnenue IMoxynaresem

MPETEeH3WH WM OTOBOPKH B MOMEHT
noctaBk w/wiam omnarel ToBapa He
CUMTAETCS] HU OKOHYATEIbHOU MPHEMKON
noctaBieHHoro ToBapa, HU corylacueM ¢
CyMMOU 1O NpEebSBICHHOMY K OIlIaTe

CYeTy, U HU TpPHU KaKUX YCIOBUSIX HE
cuuraercss otkazoM Ilokymarens ot
CBOETO IpaBa MpPENbsBIATH JIHOObIE
MIPETEeH3UHU B OyayIIeM.

ITpuemka IHokynaresem
MEPBOHAYAIIBHBIX 00pasos HE
0CBOOOXKIAET IHocTraBmmuka oT

OTBETCTBEHHOCTH 32 JeQeKThl, yuepo
win yOBITKM, U HE IpUPAaBHUBACTCA K
MpHEMKe MOCTaBJICHHOTO 170171
IpeHa3sHaYeHHOro k nocraske Tosapa.
ITonyuyenne Iloxkymarenem ToBapa He
0CcBOOOXKIAET IlocraBmmka oT
OTBETCTBEHHOCTH 3a JIIOOBIE CKPBITBIC
WIN COKPBITBIE NE(QEKThI, HE3aBUCUMO OT
BpPEMEHH UX OOHApyXEHHS U HECMOTPS
Ha TIIepexoj]] MmpaBa COOCTBEHHOCTH W
pHCKa CIIy4aiHON rudenu 58105
noBpexaeHus Topapa k Ilokynarenro.

B cnyuae ecnu nocraBnennsiii ToBap He
COOTBETCTBYET TPEOOBAaHUSAM, yKa3aHHBIM
B cTaThe 4 HacTosmux OOIWUX yca0BHil
3aKynokK, 3aka3dy, TpeGoBaHusim o
A0CTaBKe 1581051 TosapHo-
CONMPOBOANTEIBHBIM JOKYMEHTaAM TI0
KauecTBy U KkomudecTBy, Ilokymarteasn
opopmirieT AKT 00 YCTaHOBJIEHHBIX
PacX0KIEeHMAX U TaK CKOPO, HACKOJIBKO
3TO BO3MOXHO, YyBEIOMJISIET 00 3TOM
IMocTaBuuka B mruchbMeHHOU (hopme.

ITocTaBIIMK [TOJDKEH pacCMOTPETb AKT
00 YCTAHOBJIEHHBIX PACXOKIEHUAX B
TedeHre 8 (BOChMH) KaJleHIapPHBIX JHEH ¢
natel ero nonyuyenus ot Iokymarenst u
natb Ilokynaresaro nuCbMEHHBIA OTBET.

B cnyuae cornacus IlocraBmmka c
npeter3usmMu Iloxkynartesisi o KadyecTBy
ToBapa, ykazaHHBIMH B AKTe 00

15

11.10

11.11

11.12

11.13

11.14

The Buyer shall do its best to inform the
Supplier of any apparent defects in the
Products as soon as possible from the
time at which such defects should be
detectable in the ordinary course of
operations.

The Buyer’s failure to assert a claim or
reserve at the time of delivery and/or
payment for the Products shall not be
considered as a final acceptance of the
Products delivered, nor as an acceptance
of the amount invoiced, and shall not,
under any condition, be deemed as a
waiver by the Buyer of its right to assert
any claim in the future.

The acceptance by the Buyer of the
initial samples does not release the
Supplier from liability for defect,
damage or loss, and does not imply
acceptance of the Products delivered
and/or to be delivered. Receipt by the
Buyer of the Products does not release
the Supplier from liability for any hidden
or concealed defect regardless of when
discovered and this notwithstanding the
transfer of ownership and risks.

If the delivered Products fail to meet the
requirements of clause 4 hereof, the
Order, the Delivery Call or the
Shipping Documents in terms of quality
and quantity, the Buyer shall draw up a
Statement of Discrepancies and shall as
soon as possible notify the Supplier in
writing.

The Supplier shall review the Statement
of Discrepancies within 8 (eight)
calendar days as of the date of its receipt
from the Buyer and give a written
response to the Buyer.

If the Supplier agrees with the Buyer’s
complaints about the quality of the
Products set out in the Statement of
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11.15

11.16

11.17

12.

12.1

YCTAHOBJIEHHBIX PACXO0KIEHHUSAX,
HocTtaBmukK 00s13yeTcss B TedeHUE &
(BOCHMH) KaJeHAAPHBIX ITHEW ¢ MOMEHTa
nony4yeHus: AKTa 00 YCTAHOBJIEHHBIX
pacxoxkaenuax ot [Ilokymarens, Ha
ycmotpenne IlokynaTenast u 6e3 ymepba
€ro TmpaBy pacToprHyTh Jlorosop
cornacHo myHKTy 36.2 nubo mpaBy
TpebOBaThH BO3MEIIICHUS YOBITKOB,
MPOU3BECTH JUOO PEMOHT JAaHHOTO
ToBapa, 1100 BBIBE3TH €r0 3a CBOW CUET
Y 3aMEHHTBH €ro.

B cnyudae necornacus IloctaBmmka c
AKTOM 00 YCTAHOBJIEHHBIX
pacxoxnenusix, IloctaBmuk o0s3aH 3a
CBOM cuer HanpaBUThb CBOETO
Y10,IHOMOYEHHOT0 NpeACTABUTES IS
MHCIIEKTUPOBAHUSA 3a0paKOBaHHOTO
ToBapa, KOTOpHIA JOKEH NPUOBITH K
IlokynaTtearo B TedeHue 8 (BOCHMH)
KaJeHJapHbIX  JHE ¢ MOMEHTa
MOy YCHUS IocTaBmukKom oT
Iokynaressi Akta 00 YCTAHOBJIEHHBIX
pacxXokIeHMAX, IS YperyJIupOBaHUS
pasHOIIacuii M TPHUHATUA peIIeHUs II0
00010THOMY COTJIACHIO.

B cnyuae ecau IloctaBmimk  He
BEITIOJIHUT ~ CBOM  00s3aTeNbCTBA B
COOTBeTCTBUU ¢ myHKkTamu 11.13 — 11.15
BEIIIIE, IMocTaBuuk CUHTAETCA
COTJIACHUBIITUMCSI c AKTOM 00
YCTAHOBJIEHHBIX  PACXOKAEHUSX U

Ilokynareab HMeeT IpPaBO BO3BPATUTh
HekauecTBeHHBIN Toap IlocTaBmiuky u
OIJIATUTH TOJBKO (PaKTHYECKH MPUHSATHIHA
o KOJIMYECTBY, Ka4eCcTBY u
accoptuMenty ToBap.

Bce 3atparsl Ilokynarensi, cBs3aHHBIE C
BO3BPATOM H3JIHIITHE ITOCTABIECHHOTO WA
HECOOTBETCTBYIOIIETO TpeOOBaHUIM
Horosopa ToBapa, Bkitouasg, HO He
OTPaHWYMBASCh, OIUIATY  OKCIIEPTHU3BI,
TIEPEBO3KH, XpaHEHUs Tosapa,
Bo3Meriarorca IlocTaBIMKOM B TOJTHOM
o0BeMme. Iokynartean JOJDKEH
MOJITBEPIUTH BEINICyKa3aHHBIC 3aTPaThl U
MPEeIOCTaBUTh HocTaBmuKy BCE
MOATBEPKIAIONINE JOKYMEHTEI.

Ilepexoa npaBa cOOCTBEHHOCTH U
pucka ciaydaitnoil rudesn ToBapa

Ilepexoq mpaBa COOCTBEHHOCTH Ha
ToBap ocyIecTBIsSeTCS B 1aTy TOCTaBKU

11.15

11.16

11.17

12.

12.1
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Discrepancies, within 8 (eight) calendar
days as of the date of the receipt of the
Statement of Discrepancies from the
Buyer the Supplier shall, at Buyer’s sole
option, without prejudice to its right to
terminate the Agreement in accordance
to paragraph 362 or to claim
compensatory damages, repair such
Products or remove them at its own
expense and replace the Products.

If the Supplier disagrees with the
Statement of Discrepancies, the
Supplier shall at its own expense send
its Authorised Representative to
inspect the rejected Products. Within 8
(eight) calendar days as of the date of
receipt by the Supplier of the Statement
of Discrepancies from the Buyer the
Supplier's Authorised Representative
shall arrive at the Buyer’s site to settle
the differences and take an agreed
decision.

If the Supplier fails to fulfil its
obligations under paragraphs 11.13 to
11.15 hereof, the Supplier shall be
deemed to have agreed with the
Statement of Discrepancies and the
Buyer shall be entitled to return the
rejected Products to the Supplier and pay
only for the Products actually accepted in
terms of quantity, quality and range.

All the costs incurred by the Buyer in
returning the excessive quantity of the
Products or the Products failing to meet
the requirements of the Agreement,
including but not limited to the cost of
expert review, transportation, storage of
the Products, shall be reimbursed by the
Supplier in full. The Buyer shall
document the above costs and provide
the Supplier with all the supporting
documents.

Transfer of title and risk

Transfer of title to the Products occurs at
the date of delivery of the Products to
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12.2

13.

13.1

13.2

14.

14.1

Tosapa Iloxkynaremro. Ilepexon pucka
CIIy4YaiflHOM THOEeNW WM TOBPEXKICHUS
Tosapa mpoucxoaut (i) B COOTBETCTBHH
¢ HHKorepMc, YNOMSHYTBIMA B CTaThe
10.8 Hacrosmux OOWMX ycJa0BHI
3aKkymnok; ju6o (ii) B COOTBETCTBHH C
MO0BIM UHBIM ToNIokeHueM J[lorosopa
Ha 3TOT cueT; oo (iil) ecnu crarbs 10.8
He nOpumeHsercs u B JloroBope
OTCYTCTBYIOT COOTBETCTBYIOLIHE
MOJIOKEHUS. — B JIaTy W BPEeMsl JOCTaBKU
Tosapa Ilokynaresnro.

IMocTaBmuK corjamaercs SICHO
0603HauaTe u pazuensats ToBap o Mepe
€ro TMpOW3BOACTBA OT HUMEHH H II0
nopyuenuto Ilokymatensi. Toap He
JIOJDKEH CMEIIMBATBCA C COOCTBEHHBIMU
3anmacamu  IlocTaBIiMKa WM WHBIM

TOBapOM, IpeaHa3HAYEeHHBIM TUIst
MOCTaBKH JPYTUM MOKYIaTesM.
O0pa3nbl, MaKeTbl, HHCTPYMEHT
IocraBmmk MOATBEPXKIACT, 9TO
Ilokynartejb sBIETCS COOCTBEHHUKOM
Bcex oO0pasloB, Mojenel, MaKeToB,
1abJIOHOB u MHCTPYMEHTOB,

n3rotasnuBaeMelx IlocTaBumimkom uis
ucnonHenust Jlorosopa. Ilepexon pucka
ru0enn OCyLIeCTBIAETCS B COOTBETCTBUH
¢ ycnoBusiMu Ctatbi 12 1 mepexon mpasa
COOCTBEHHOCTH OCYILECTBIIIETCS 110 MEpe
WX U3rOTaBIICHMUSL.

Ecnu IMoxynareanb MIPEIOCTABIISAET
HocraBmuky hiat: HUCIIOJIHEHUS
JloroBopa WHCTpYMEHT U 000pyAOBaHUE,

npuHamnexamue  Ilokynmaremo  unu
HaXOJSIINECS y HETo, 1100
MIPUHAJUIeKAIINE 3aka3quky,
IHocTtaBmMK coryamraercs coOI0AaTh
MOJIOKEHUS JIOTOBOpA,
pEeTIaMeHTHUPYIONIET0  MPEeJOCTaBICHHE
WHCTPYMEHTa W/WIH  000pyIOBaHUS,

KOTOpbIii CTOPOHBI TOJDKHBEI 3aKIIOYUTH
10 MOMEHTa Iepeayud YMNOMSHYTBIX
WHCTPYMEHTa  W/WiH  00OpYyJOBaHUS
IMocTraBUIUKY.

CMeHa NCTOYHMKA NMOCTABOK
[Ipu pacTop>KeHHH MM UCTEYEHHH CPOKa

neiictBus oroBopa, B 1IeIOM WIM B
9YacTu, MO J1000i BO3MOXKHON NpHUYMHE
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12.2

13.

13.1

13.2

14.

14.1

the Buyer. The transfer of risks of the
Products occurs (i) in accordance with
the Incoterm referenced in article 10.8;
or, (ii) in accordance with any other term
referenced in the Agreement to such
effect; or, (iii) in the event where article
10.8 is not applicable and nothing is
provided in the Agreement at the time
and date of delivery of the Products to
the Buyer.

The Supplier agrees to conspicuously
mark and to segregate, in the name and
on behalf of the Buyer, the Products as
it is manufactured. The Products shall
not be commingled with the Supplier’s
own inventory or other products to be
delivered to other buyers.

Samples, prototypes, tools

The Supplier acknowledges that the
Buyer is the owner of all samples,
models, prototypes, gauges and tools
produced by the Supplier for the
performance of the Agreement. Transfer
of risk of their loss shall be in accordance
with the terms of Article 12.and the
transfer of ownership occurs
progressively as such samples, models,

prototypes, gauges and tools are
produced.

Should the Buyer furnish to the
Supplier, for the performance of the
Agreement, tools or  equipment

belonging to or held by the Buyer or
belonging to the Customer, the Supplier
agrees to comply with the provisions of
the agreement governing the furnishing of
the tools which shall be entered into
between the Parties before delivery of
such tools and/or equipment to the
Supplier.

Transition of supply

Upon termination or expiration of all or
any part of the Agreement for any reason
whatsoever, the Supplier agrees to do all
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14.2

15.

15.1

15.2

15.3

16.

16.1

HocTaBmUK COrNIANIaeTcs COBEPIIUTH
BCE JCUCTBHS WM MPHUHATH BCE Pa3yMHO
HEOOXOMMMBIE MEpHI I OOSCTICUCHHS

TOTO, YTOOBl TOCIE  MpeKpaIleHHs
Jorosopa ToBap MOr mNpoOIOIKAThH
OecnepeboitHO TTOCTABJIITHCS

I[okynaTeao wuiud JIOOOMY TpPETheMY
nuiy, HasHaueHHOMY TTokymaTesiem.

B Teuenue Bcero cpoka JAeHCTBUS
HJorosopa IlocTaBIuMK IPUHUMAET BCE
HEOOXOOUMbIE Mephl Uil O0ecreueHHs
Iloxkynareq0 BO3MOXXHOCTH CMEHHTh
HUCTOYHUK IIOCTABOK B COOTBETCTBHH C
yCIOBUSIMH ITyHKTA 14.1.

3anacHbIe YaCTH

IlocTaBUIMK COTIIAMIAETCS MPOU3BOIUTH

3amacHble  4yacth  k  Toapy B
COOTBETCTBUM C ycioBusiMHU JloroBopa u
MOCJIETIPOIa>KHBIMU MMOTPEOHOCTSIMH,
0003HaYaeMbIMU MMocTaBmuky
IHokynaresiem. bes OrpaHAYCHUS
BBIIIICH3JIOKESHHOTO, IMocTaBIIMK
noctapinsger IlokynaTtesio  3amnacHble

gacTH B JI000€ BpeMs IO 3ampocy
Ilokynareasi B TEUeHHUE BCEr0 CpOKa
JelictBus JloroBopa u JI0MOJIHUTEIHHOTO
nepruosia, B KOTOPHIH 3aKa3uMK MOXKET
3aKa3bIBaTh 3amnacHble YacTH y
Hoxkynares.

IMocTaBIIMK corjamaeTcst Coaeparh B
XOPOIIIEM COCTOSTHUHM BECh MHCTPYMEHT U
obopynoBaHue, Heo0XO0qUMEBIE IS
MPOM3BOJCTBA 3allaCHBIX YacTed, W BCe
CBSI3aHHBIC C HUM YEpPTEXH, 00pasibl U

MPOU3BOACTBEHHBIC IPOLIECCHI 10
OKOHYAaHUS TIepHOJa, YKa3aHHOTO B
myHkTe 15.1.

Ilena 3amacHBIX yacTell ycTaHaBIMBAETCA
paBHOH IlieHe, ACHCTBYIOIIEH B MEPUOI
peanuzanuu MIPOU3BOJICTBEHHOM
nporpammsel. K Hell MoryT npubaBnarecs
KOHKpPETHbBIE PAaCXOAbl Ha YIaKOBBIBAHHUE
Y Ha TPAHCIIOPTUPOBKY, COTJIACOBAHHBIE C
IHokynareJiem.

II1. Oxa3anue Yciayr
IIpenmer /lorosopa okazaHus ycjayr
Hcnoanureab  00sA3yercst — OKas3aTh

Knuenty Yeayru, nogpoOHoe onvcaHue
KOTOpBIX coaepxkutcs B JloroBope, a
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15.

15.1

15.2

15.3

16.

16.1

things and to take all measures
reasonably necessary or useful to assure
that the Buyer or any third party
designated by the Buyer, can continue,
after termination of the Agreement, to be
supplied with the Products without
disruption.

The Supplier shall, throughout the term
of the Agreement, take all necessary
steps to assure the Buyer’s ability to
effect a transition in source of supply in
accordance with the terms of paragraph
14.1.

Spare parts

The Supplier agrees to manufacture
spare parts for the Products according to
the terms of the Agreement and
according to the after-sale needs
conveyed to the Supplier by the Buyer.
Without limiting the foregoing, the
Supplier shall supply the Buyer with
spare parts, at any time, on request of the
Buyer and throughout the term of the
Agreement and for the additional period
during which the Customer is likely to
order spare parts from the Buyer.

The Supplier agrees to maintain in good
condition all tools and equipment
necessary to produce spare parts, and all
corresponding drawings, designs and
manufacturing processes until the end of
the period of time mentioned in
paragraph 15.1.

The price of spare parts shall be the same
as the price in effect during the
manufacturing program, to which may be
added specific packaging and
transportation costs as agreed by the
Buyer.

III1. Performance of Services
Purpose of the Services Agreement
The Service Provider shall render to the

Client the Services fully specified in the
Agreement. The Client shall accept and
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16.2

17.

17.1

17.2

18.

18.1

Knauentr o00s3yercss mnpuUHHMATh |
MPOU3BOAUTH OIUIATY Y CJYI B MOPSIKE, B
CPOKM W Ha YCJIOBHAX, OIIPEIECICHHBIX
Jorosopom.

OHOBpPEMEHHO c Yeayramu
Hcnonnnrens o0s3yeTcst (pu
NpUMEHEHHE W TpU HEOOXOAMMOCTH)
nepenats KiameHTy s100ble OTHOCSIINECS
K Yciayram JO0KyMEHTBI.

Oos3aTeascTBa CTOpOH

Oo0s3arenscTBa McnmoHUTENS:

17.1.1  cBOEBpPEMEHHO OKa3bIBaTh
Yeayrn  KuumeHTy cornacHo
ycnoBusm Jlorosopa;

17.1.2  BeicraBnare KilmeHTy cuer Ha
oriaty Y eJyr;

17.1.3  HCHIONHATH HWHBIC
00s13aTeNbCTBA,
MpeyCMOTPEHHBIC
Jorosopom.

Oo6s3atenscTBa Knnenra:

17.2.1  obecrieunTh MPUEMKY
OKa3aHHBIX YCJIYI B MOPAJIKE U
Ha YCIOBUAX, YKa3aHHBIX B
Horosope ;

17.2.2  cBOEBpEMEHHO OTIJIAYUBATh
Yeayru Ha YCIOBUSAX
Horosopa ;

17.2.3  UCHONHATH VHBIE
00s13aTENLCTBA,
MpelyCMOTPEHHBIC
Jdorosopom.

KadectBo Yecayr W rapaHTus Ha

Ycayrn

KauecTtBO Yeayr JOJKHO
COOTBETCTBOBATh 00s13aTE€TLHBIM
TpeOOBaHUSIM o KaueCTBY u
0e30macHOCTH, MIPUMEHAEMBIM K
Ycayram B COOTBETCTBUU c
JIEHCTBYIOIIUM 3aKOHOJATEILCTBOM

Poccutickoii denmeparuu, TpeOOBaHHM,
ykazanHeiM B JloroBope u B
COOTBETCTBYIOIIEM 3aKa3e, a TaKke B
n000it HHOMN JIOKyMEHTAIIUU

HcnoaanTtens H/Mn Kiaunenra,
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16.2

17.

17.1

17.2

18.

18.1

pay for the Services in accordance with
terms and conditions defined in the
Agreement.

Together with the Services the Service
Provider shall deliver to the Client all
related documents (if applicable and
necessary).

Obligations of the Parties
The Service Provider shall:
17.1.1 timely perform the Services for
the Client as per the terms of
the Agreement;

17.1.2 issue an invoice to the Client
for payment for the Services;
17.1.3 fulfil any other responsibilities
under the Agreement.

The Client shall:
17.2.1 ensure acceptance of the
performed Services in
accordance with terms and
conditions stated in the
Agreement;
17.2.2  timely pay for the Services on
the terms of the Agreement;

17.2.3 fulfil any other responsibilities

under the Agreement.

Quality of the Services and Services
warranty

The quality of the Services shall comply
with the mandatory quality and safety
standards applicable to Services under
the Russian law as well as the standards
defined in the Agreement and in the
relevant Order and in the Service
Provider's and/or the Client's
documentation reviewed and agreed by
both Parties in writing.
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18.2

18.3

18.4

18.5

18.6

19.

19.1

MIPOBEPEHHOM M COTJIACOBaHHOW 0OeMMHU
CTopoHaMu B THCEMEHHOM (hopme.

O6mamass omeITOM B CBoell  cdepe
JIeSITEIILHOCTH, HUcnonHuTen b
rapaHTUpyeT Kauenry, 4TO

OKa3bIBaeMble Y CJIyIH:

®  COOTBETCTBYIOT TEKyLIEMY YPOBHIO
pa3BUTUS HAYKU U TEXHUKU; U

®  COOTBETCTBYIOT JlOKyMeHTalUH.

Cpok neiictBus rapantun McnoHuTe s
Ha pe3ynbTaThl YeJayr coctaBisger 36
(TpuAmaTe meCTh) MecAIEeB, HAUYWHAS C
JaThl OPUHATHS  Pe3yiabTaTOB Y CJIYr
Kaunentom. B ciyuae mpojiieHus cpoka
NEUCTBUA JIOTOBOPHOH rapaHTuu,
Mpe0CTaBIseMON Kauenrom
3aka3zunky, Kauent moxer B moboe
BpeMs ~ moTpeboOBaTh  COpa3MEpPHOro
npomieHuss  McmosnuresieM  cpoka
JeCcTBUS ero rapaHTHu. JIroObie pacXobl
noHeceHHsle McnoaHuTE/IEM B CBSI3U C
TakKUM M[POJJIEHUEM €ro TapaHTUHHBIX
oOs3arenscTB  BimoueHsl B Llemy
Horosopa.

HecmoTpsi Ha BBIIIGU3NIOKEHHOE, Ha
pe3yJbTaTthl  YCJIYr paclpoCTPaHSIOTCS

BCE pSIMO YCTaHOBJICHHEIE u
Mo/ipazyMeBacMble rapaHTHH,
MpeI0CTaBIsIeMbIe COTJIaCHO
JeficTByIOIIEMY 3aKOHO/IaTENbCTBY

Poccutickoit @enepanun.

B ciydae HecoOTBETCTBHs pe3ynbTara
Yceayr ycnoBuAM — yKa3aHHOM — BbIIIE
rapanTiy, McnoJIHuTeIb Ha OCHOBaHWUU
3ampoca M EAMHCTBEHHO IO BBIOOpY
KumenTa ucnpasiser pe3ynbrar ¥Ycayr
B KpaTyallluuid cpok Oe3 yIIeMJIeHHs
npasa Kinuenra pacroprayts /lorosop B
COOTBETCTBUM C MyHKTOM 36.2 ummu
IpeabsBUTh TPeOOBaHNWE O BO3MEIIEHUH
yOBITKOB.

OpnobOpenue Kiauenrom JTII000H
JlokyMeHTAMH He 0CBOOOXKIaET
Hcnosnnreis oT BBIIOJIHEHUS
00s3aTeIbCTB 1O  YKa3aHHBIM  BBIIIIC
TapaHTHSIM.

ena v NOPAIOK ONMJIATHI

HeHa BKIIOUAaeT B cebs Bce pacxoabl
I/ICHOJIHI/ITeJIﬂ, B TOM YHCJIC HAKJIaJHBIC
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18.2

18.3

18.4

18.5

18.6

19.

19.1

The Service Provider, as an expert in its
business, warrants to the Client that the
Services performed shall be:

= in accordance with the state of the art;

and,
= in compliance with the
Documentation.

The term of the Service Provider’s
warranty shall be 36 (thirty-six) months
commencing with the date of acceptance
of the results of the Services by the
Client. In the event of an extension of the
contractual warranty given by the Client
to the Customer, the Client may, at any
time, require a corresponding extension
by the Service Provider. Any costs of the
Service Provider in relation with such
extension of its warranty obligations are
included in the Price of Agreement.

Notwithstanding the foregoing, the results
of the Services shall be subject to all
warranties, express or implied, provided
by the applicable Russian law.

In the event the results of the Services do
not conform to the foregoing warranty,
the Service Provider shall, at the request
and sole option of the Client, repair the
results of the Services as soon as possible,
without prejudice to the Client’s right to
terminate the Agreement in accordance
with paragraph 36.2 or to any potential
claim for damages.

Approval by the Client of any
Documentation will not relieve the
Service Provider of the foregoing
warranties.

Price and payment terms

The Price compensates the Service
Provider for all its expenses,
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19.2

19.3

19.4

19.5

19.6

pacxoipl, 3aTparsl, cOopBI i
obOs3arenscTBa  nmoboro pona. Llena
yCTaHOBJICHA c Y4EeTOM BCEX
00CTOSTEILCTB u ocobeHHOCTEH
Jorosopa.

Hena sBnsercs (UKCHPOBAaHHOW W
OKOHYATEJILHOW, HE NpeyCMaTpUBacT
HIKAJIB HHIEKCAlUN 58105

maddepennmanun. YBennmdenue LleHbl
BO3MOXXHO TOJIBKO C MPEIBAPUTEIHHOIO
nucbMeHHoro coriacus Knuenra.

Hcnonnnrenn HOATBEPXKIAET
HOJTyYeHUE BCEX CBEACHUH M BCEX IPYTHX
JAHHBIX, HEOOXOTUMBIX TUTsL
ompenenenus Llensl. CrnenosarensHO,
HcnoaHuTe b HE MOXET CCHUIATHCS HA
HEIOTIOHMMAaHWe WM HEBO3MOXKHOCTD
JOCTIDKEHHSI COTJIALICHUS! B KadecTBe
OCHOBAHUS /IS TOJTHOTO WJIM YaCTUYHOTO
Hapymenuss JloroBopa wim TpeOOBaThH
yBenuueHns LleHsl wian KoMmmeHcanuu B
Mmoo apyroit opme.

Iena YKa3bIBACTCS 0e3 ydera
MPUMEHUMBIX HAJIOTOB M TaMOXCHHBIX
nonuinH. McnojHUuTeNb B CBOMX CUETax
mpuOaBiIsieT HAJOTH W TMONUIMHBI B

COOTBETCTBUM C JIEUCTBYIOLLIUM
3aKOHOJATEJILCTBOM Poccuiickoit
®denepanuu.

Kaxnapiii cdeT BBICTaBISETCS HE paHee
natel npuHATHsS KiameHTOM OKa3aHHBIX
Yeayr u coorBerctByer 3akasy. Cuer
BKJIIOYaeT B ce0A BCEe  CBEJICHHS,
HEO0XOAMMBIC JUTSE 0003HaYCHUS
OKa3aHHBIX YCJIYT, U HaANpaBIseTcs B 2
(mByX) 9K3eMIuUIApaXx Ha pacueTHBIN
aznpec, yKa3aHHBIN B 3aka3e.
He3amonmHeHHble cyeTa BO3BpAIlalOTCS
HcnoaHuTento HeorIaueHHBIMU.

Omrara Hensl nponsBoautcs Kauentom
B poccHiCKUX pyOnsix. B Tom ciyuae
ecnu Ilena B JloroBope omnpenencHa He
B POCCHHMCKHX pyOJIsiX, a B MHOW BaJIOTE,

To omuara IleHsl  mpou3BOAMTCA
Kanentom 10 OOMEHHOMY  KypCy
Hentpansnoro  banka  Poccuiickoit

®denepanny, YCTaHOBICHHOMY HA JE€Hb
mwiatexxka. Ormiata 3a YCeJayru mnoajieKuT
BHeceHMI0 Ha 10-pIi  neHp Mecdla,
cheayromero 3a jgarod ucredeHus 90
(meBstHOCTA) KaJICHIAPHBIX THEH IMOCIe
OKOHYAHUS MecHIa, B KOTOPOM
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19.3

19.4

19.5

19.6

disbursements, costs, charges and
obligations of any kind. The Price shall
be deemed to take into account all
circumstances and particularities of the
Agreement.

The Price is firm and final, without
provision for indexation or sliding scale.
No Price increase shall become effective
without the prior written consent of the
Client.

The Service Provider acknowledges
having received all information and all
other elements required for or relevant to
the determination of the Price.
Therefore, the Service Provider shall
not assert any lack of understanding or
failure to arrive at a meeting of the minds
as a basis for the total or partial breach of
the Agreement or to claim a Price
increase or any other form of
compensation.

Price is net of applicable taxes and
customs duties. Duties and taxes shall be
added by the Service Provider to its
invoices in accordance with the
applicable Russian law.

Each invoice shall be issued no earlier
than the date of acceptance of the
performed Services and shall correspond
to an Order. The invoice shall include all
information necessary for identification
and verification of the Services and shall
be sent in 2 (two) copies to the billing
address set forth on the Order. Any
incomplete invoice will be returned
unpaid to the Service Provider.

The Client shall pay the Price in Russian
roubles. If the Price in the Agreement is
stated in the currency other than Russian
roubles the Client shall pay the Price in
Russian roubles at the exchange rate of
the Central Bank of the Russian
Federation as of the payment date.
Payment for Services is due on the 10"
day of the month following the date that
is 90 (ninety) calendar days after the end
of the month in which the invoices are
received.
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19.7

19.8

20.

20.1

20.2

20.3

20.4

21.

IMOJIYy4Y€HbI COOTBETCTBYIOIIUC CUCTA.

Kauent ocraBnser 3a co0oif mpaBo
MPOU3BOANTh 3a4eT CBOMX IUIATEKHBIX
0053aT€IBCTB B CYET JIOOBIX CYMM,
MPHYUTAFOIINUXCS K oriaTe
HcnonnuTtenem, Ha TOOBIX OCHOBaHHIX
1 JIF0060T0 BO3MOXKHOTO XapakTepa, B TOM
YHUCIIE CYMM, COOTBETCTBYIOIIUX CyMMam
mTpagHBIX CAaHKIWA W TPETCH3UH 10
KauecTBY.

Jnem omaarel  [lensl
CIIMUCAHUS  JIEHEKHBIX
pacuetHoro cuera Kiiuenra.

ABIACTCA Agarta
CpCACTB (¢

3aka3sl
3akas3sl, pa3MerniaeMele y
Hcnoanurens, CUHMTAIOTCS

00s13aTEIIbHBIMU K HUCIIOJTHCHHIO, TOJIBKO
€CJIK OHU TMPUHATBL K MHCIOJIHCHUIO B
COOTBCTCTBUU CO CICAYIOIIUMU HHXKE I1O
TCKCTY MOJIOKCHUAMU.

HUcnonHuteny mnpuHuMaer 3aka3 K
UCTIOJHEeHHI0, Hampasisis KiameHty 1o
moure win ¢akcy IlogTBep:kaeHue o
nojgyyeHuum 3aka3a B Tedenme 10
(ecsTH) KaJeHIAPHBIX JHEW TOCIE TaThl
HaIlpaBJICHUS Kanentom 3aka3a
Hcnonnuresnto.

KiameHT MokeT oTMEeHUTH 1000l 3aka3s
B J000€ BpeMs 0 MOMEHTA TOJyYEeHUS

Kinentom HoarBepxnenus 0
MOJIy4eHUH 3aka3sa, HaIpaBUB
Hcnonnuresio HCbMEHHOE

YBEJIOMJICHHE, KOTOPOE BCTYMHAET B CHILY
HE3aMEeJIJIUTEIBHO B ATy €T0 IMOJIY4YeHHUS
Hcnoanuresiem. Ucnoanurenb  He
AMEET npasa Ha MOJIyYCHHE
KOMIICHCAIIU UJIN BO3MCIICHUC y6BITKOB
J000T0 BO3MOXKHOTO XapakTepa B CiIydae
OTMEHBI 3aKa3a.

Jlio6o#t 3aka3 Oe3 lloaTBepikaeHus o
noJiyueHuM 3aka3a, HC OTMEHEHHBIN B
COOTBETCTBHH C TIOJOXEHHSIMH ITYHKTa
20.3, KOTOPBI YaCTHYHO WIIH TIOJTHOCTHIO

HCIIOJIHCH Hcnoanurtenem u 10
KOTOpOMY Kianent HC BBIABUHYJI
HpeT€H3Hﬁ, CUHUTACTCA 663y0J'IOBHO

npuHATEIM McnoJiHuTE 1EM.

IIpoBepku
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19.7

19.8

20.

20.1

20.2

20.3

20.4

21.

The Client reserves the right to set off its
payment obligations against any amount
which might be owed to it by the Service
Provider, on any grounds and of any
nature whatsoever, including amounts
corresponding to penalties and quality
claims.

The date of payment of the Price shall be
the date on which the relevant amount is
debited from the Client's bank account.

Orders

No Order placed with a Service
Provider shall be considered as binding
except pursuant to an Order accepted in
accordance  with  the  provisions
hereinafter.

The Service Provider’s acceptance of
the Order shall be made by sending to
the Client the Acknowledgment of
Receipt, by mail or facsimile, within 10
(ten) calendar days following the date on
which the Order has been sent to the
Service Provider by the Client.

Any Order may be cancelled by the
Client at any time prior to receipt by the
Client of the Acknowledgment of
Receipt, by written notice sent to the
Service Provider effective immediately
upon the date of receipt of such notice by
the Service Provider. The Service
Provider shall not be entitled to any
compensation or damages of any nature
whatsoever in the event of a cancellation.

Any Order without the
Acknowledgment of Receipt which is
not cancelled in accordance with the
provisions of paragraph 20.3, but which
has been performed by the Service
Provider, in whole or in part, without
rejection by the Client, shall be
considered as irrevocably accepted by
the Service Provider.

Audits
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21.1

21.2

21.3

21.4

21.5

B moboe BpeMs B TeueHHE CpOKa
nedcteus Jloropopa KimeHT MOXer
ocymiecTBiIATh IIpoBepky Ucnoanuresns
Ha ero Tepputopuu B 00bryHEBIE paboune
Yackl, MIpeIBAPUTEITHHO YBEJIOMUB
Hcnoanutenss o IlpoBepke 3a 24
(mBagmarh uersipe) yaca. IlpoBepka He
JTOJKHA oe3 HEOO0XOANUMOCTH
MPETATCTBOBATH HCTIOJTHEHUIO
Hcnoanurtenem Jlorosopa.

HcnoaHuTe b COIIANIACTCS MOJHOCTBIO
coxpeiictBoBath IIpoBepsiromemy it
YIIPOIICHUS Tporiecca MIPOBEICHUS
IIpoBepkH, B 4acTHOCTH, TPEIOCTABIISISI
IIpoBepsiomemy JOCTYTI K
3alpaniBaeMbBIM  MECTaM, YCTaHOBKaM,
JMIOKyMEHTaM WU CBEJICHHUSIM W OTBEYas
Ha Bce Bonpock! [IpoBepsitonnero.

HUcnoanureanb INPpUHUMACT BCC MCPHI,

COTJIaCOBaHHbIE Croponamu o
OKOHYaHUH [posepxn, B
COTJIACOBaHHBIE CPOKH u Ha
COTJIACOBaHHBIX YCJIOBHUAX. B "wacTtHOCTH,
HcnonHuTtenb, mnpu HEOOXOAUMOCTH,
o0si3yeTcsi  mpuUBeCTH  YCJIYrHm B

COOTBETCTBHE CO CTaHIAPTAMM KayeCTBa,
YCTaHOBJICHHbIMU B Jlorosope, eciu B
pe3yJibrare IIpoBepKH yCTaHOBJIEHO, YTO
Yceayru He COOTBETCTBYIOT YIOMSIHYTHIM
CTaHJapTaM KadyecTBa.

Pacxonpl, cBs3anHble ¢ IIpoBepkoi,
BozMemarorcd  McmosnuresieM, Korna
IIpoBepka mpoBoanTCS AJIS1 YCTPaHEHUS
npobieMel,  TpeOyroomeld  CPOYHOTro
pelieHuss AN MpexynpexIeHus Win
YPEryIupOBaHMsl MPETEH3NN 3aKA34YMKA.

YrOoMmsiHyThlE  pacxolbl  BO3MELIAIOTCS
HUcnoanuresnem: (i) B  pa3mepe
noHeceHHBIX [IpoBepsilOIIMM pacxomoB
B COOTBETCTBHHU c TTOJTUTHKOM
Hcnoanurtens o BO3MEIICHUIO
pabOTHHKaM pacxXoJ0B, CBSI3aHHBIX C
WCTIOJTHEHUEM JOJDKHOCTHBIX
obsi3aHHOCTEH, M (i1) IO TPEABSIBICHUH
Knuentom MOATBEPKJAFOIIUX
JIOKYMEHTOB. Bosmemenne

MPOU3BOAMUTCS OAHKOBCKHM IIEPEBOJIOM B
teuenne 20 (mBaaaTtv) KaJeHIAPHBIX

JHEN C MOMEHTA MOy YeHUS
Hcnoanurteaem TTOATBEPKIAIOTITIX
JIOKYMEHTOB.

IIpoBepku He NOIKHBI BIUITH HA 00BEM
oTBeTcTBeHHOCcTH ~ McmojnuTeass u
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At any time during the term of the
Agreement upon twenty-four (24) hours’
prior notice, Client may perform an
Audit on-site during the Service
Provider’s normal working hours. The
Audit shall not unnecessarily interfere
with the Service Provider’s performance
of the Agreement.

The Service Provider agrees to
cooperate fully with the Auditor in order
to facilitate the Audit, most particularly
by granting the Auditor access to any
location, installation, documentation or
information requested and by answering
all questions of the Auditor.

The Service Provider shall undertake all
measures agreed by the Parties at the end
of the Audit within the time limits and
under the conditions so agreed. Most
particularly, the Service Provider
undertakes to make all necessary quality
improvements to the Services in order to
achieve the quality standards set forth in
the Agreement, should the Audit
establish that such quality standards are
not met.

Expenses related to the Audit shall be
reimbursed by the Service Provider
when the Audit is in response to a
problem, including but not limited to the
problems, requiring urgent resolution in
order to prevent or to settle a claim from
the Customer. Such expenses shall be
reimbursed by the Service Provider (i)
up to the costs incurred by the Auditor in
accordance with its policies with respect
to employee work-related expenses, and
(i) upon presentation by the Client of
supporting  documentation. Such
reimbursement shall be made by wire
transfer, within 20 (twenty) calendar days
following the Service Provider’s receipt
of the supporting documentation.

Audits shall not affect the Service
Provider’s liability nor the warranties
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rapaHTH#, MpenocTaBlicHHBIX KimeHTy
mo JloroBopy, B  4YacTHOCTH, B
OTHOIIEHUH c(ephl TPUMEHEHHS CPE/ICTB
BHYTPEHHETr0 KOHTPOJIS, W YIIEMIATh
mpaBa H JEHCTBHS, OCYILIECTBIsiEMbIC
Kauentom 1o JloroBopy, B TOM 4YHCIE,
cpenu  mpoyero, ImpaBa  TpeboBaTh
BO3MEIICHHUS YOBITKOB B COOTBETCTBUU CO
Crarpeil 27 w/uiam TpaBa pPacTOPTHYTH
HJoroBop, B 1LeJIOM WIA B YacTH, B
cootBeTcTBUH cO CTatbei 36.

YcoBuS ¥ CPOKH OKA3aHHUA Y CJIyT

Ilopsimok W cpoku oOKazaHus YcCayr
onpeneisitorcs 3akasom u Jlorosopom.

Hocpounoe OKa3aHHE Yeayr
OCYILECTBIISIETCS TOJILKO c
MIPeIBapPUTEIHHOTO MMUCBMEHHOT O

cornacus Knuenra.
IIpnemMka BBINOJIHEHHBIX Y CJIyT

KnueHT BnpaBe 0TKa3aThCs OT MPHHATHS
Yeayr, OKa3aHue KOTOPBIX
OCYIIECTBJICHO C HapyIICeHHEM CpOKa,
MpeayCMOTpeHHOTO B 3aka3e W/WiIH
Horosope, He no BuHe Kuinenra.

Yceayru nognexar npuemke KiameHTOoM
TOJILKO TOCJIE UCTIONHEHHS 0053aTeNbCTB
o JloroBopy, a umenno nubo (i) B nary,
ykazaHHyio B JloroBope B ciyuae eciu
Yeayru okasanpl HAIEXKaIIM 00pa3oM
0e3 kakux JIMOO HeJpOoCTAaTKOB, 10O (ii) B
ATy KOrJa BCE HEIOCTAaTKH Y Cayr
ycTpaneHsl McnosaHuTeneM B CpPOK,
onpeneneHHpli  Kuauentom. Ilpuemka
odopmIIeTcs TOJIUCAHUEM U BbIJA4eh
KaneHTOM  COOTBETCTBYIOIIETO  aKTa
MIPUEMKH.

Kauent npuiaara€t BCC YyCUIIUA UIA

COO0IIeHNS HcnonHurenio 0
HECOOTBETCTBHHM  OKAa3aHHBIX Y CJYyr
Horosopy, 3aka3sy u WUHOH
COTJIaCOBaHHOM CroponaMu
JIOKyMEHTallud B KpaTdyallluil CpoOK ¢
MOMEHTA, Korjaa YIOMSIHYTHIE
HECOOTBETCTBUS JTOJKHBI OBITh
00HapyKECHBI B xoJie OOBITHOM
JIeSTEIbHOCTH.

HenpenbsBnenue Hcnonnurtenem

MPETCH3NNU WJIHM OI'OBOPKM B MOMCHT
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given to the Client under the
Agreement, most particularly as regards
the scope of its own internal controls, and
shall not be detrimental to the rights and
actions of the Client under the
Agreement, including but not limited to
the right to claim damages in accordance
with Article 27, and/or to terminate all or
part of the Agreement in accordance
with the provisions of Article 36.

Deadlines

The terms and procedure of performance
of the Services are defined in the Order
and in the Agreement. No early
performace of the Services shall be made
without the prior written consent of the
Client.

Acceptance of the Services

The Client is entitled to refuse to accept
the Services performed after expiration of
the deadlines referred to in the Order
and/or in the Agreement, provided that
there is no fault of the Client for breach
of these deadlines.

Services shall be accepted by the Client
only upon completion of performance
which shall occur either (i) upon the date
provided in the Agreement, if Services
are satisfactory without any
noncompliances or (ii) upon the date on
which all noncompliances are remedied
by the Service Provider within the time
limits established by the Client.
Acceptance of Services shall be by the
Client’s execution and delivery of a
corresponding completion certificate.

The Client shall do its best to inform the
Service Provider of any noncompliances
of the Services with the Agreement, the
Order and other documentation agreed
by the Parties as soon as possible from
the time at which such noncompliance
should be detectable in the ordinary
course of operations.

The Client’s failure to assert a claim or
reserve at the time of delivery and/or
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MOCTaBKU W/WIK  OIUIAThl  YCJIyr He
CUHTAETCSI HM OKOHYATEIbHON MPHEMKOM
OKa3aHHBIX YCJYr, HH COIJIACHEM C
CyMMOW MO MPEIABABICHHOMY K OIUIATE
CUeTy, U HHU MpPU KAaKMX YCIOBHSIX HE
cuutaercsi oTkazom KimeHTa oT cBoero
ImpaBa NMpEAbABIIATH HIO6BIC IIPETCH3UU B
Oyaymuiem.

B cnyyae ecnu okxa3zaHHble YCJYrH He
COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHUAM,
yKa3zaHHBIM B cTatbe 18 Bhime, KiaueHnt
opopmiiieT AKT 00 YCTaHOBJIEHHBIX
PACXO0XkKIEHMSIX U TaK CKOPO, HACKOJBKO
BO3MOXKHO,  yBelIOMJIIeT 00  3TOM
HcnonHuTens B MMCbMEHHOH (opMe.

HUcnonHuTenb JOKEH  PpPaccMOTPETh
AKT 00 yCTAHOBJIEHHBIX PACXO0KIEHUSX
B Te4eHHUE 8 (BOCBMHU) KaJICHJAPHBIX JHEH
¢ matel ero monydeHus ot Kiauenra u
Jnath KiImeHTy NMCbMEHHBIH OTBET.

B cnyuae cornacus Hcnmosanurtensi c
nperen3ussMu  KimeHTa B OTHOUIEHUU
OKa3aHHbBIX YCJYI, YKa3aHHBIMU B AKTe
00 YCTAHOBJIEHHBIX PaCXO0KIEHUSX,
HUcnonHuTenb 00s3yeTcs B TEUYCHUC
cornacoBagHoro  CTopoHamMu  Cpoka
WCIIPAaBUTh 3a CBOM CYET HEIOCTaTKU
OKa3aHHBIX Y CJOYT.

B ciyuae necormacus McmoaHuTess1 C
AKTOM 00 YCTAHOBJIEHHBIX
pacxoxaennax, UcnoarHuTe b 00s3aH B
TedeHre 8 (BOChMH) KaJIeHIapHBIX THEH ¢
MOMeHTa mnonydeHuss UcnmoaHuTe eM OT
Knuenta AkTa 00 YCTaHOBJIEHHBIX
PACXOKAeHUSAX 332 CBOM CUYET HAIPABUTH
CBOETO Y1no,1HOMO4YEHHOT0
NpeacTaBUTeNs I yperyJIupOBaHUS
pa3HOTNIacUi W TPUHATHUS PEIICHHS IO
000I0THOMY COTJIACHIO.

B ciuyuae ecniu MHMcnogHureab He
BBIIIOJIHUT  CBOM  00s3aTeIbCTBA B
COOTBETCTBUM € OyHKTamu 23.6 — 23.8,
Hcnoanureanb CUHTACTCS
COTJIACHUBIITAMCS C AKTOM 00
YCTAHOBJIEHHBIX  PACXOXKAEHHUAAX U

KauenT, no ero BeIOOpy, 6e3 yiiepba ais
ero nmpasa pacToprHyth Jlorosop B
COOTBETCTBUM C MyHKTOM 36.2 u
TpeOoBaTh BO3MELICHUS! yOBITKOB, UMEET
MpaBo TpeOOBaTh, YTOOBI:

ObLIN
3aHOBO

- HCTIPUHATBIC
HE3aMEOJINTECIIBHO

Ycayru
OKa3aHbl
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23.5

23.6

23.7

23.8
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payment for the Services shall not be
considered as a final acceptance of the
Services performed, nor as an acceptance
of the amount invoiced, and shall not,
under any condition, be deemed as a
waiver by the Client of its right to assert
any claim in the future.

If the performed Services fail to meet the
requirements of clause 18 hereof, the
Client shall draw up a Statement of
Discrepancies and shall as soon as
possible notify the Service Provider in
writing.

The Service Provider shall review the
Statement of Discrepancies within 8
(eight) calendar days as of the date of its
receipt from the Client and give a written
response to the Client.

If the Service Provider agrees with the
Client’s complaints about the quality of
the Services set out in the Statement of
Discrepancies, within the time limits
agreed by the Parties the Service
Provider shall remedy the defects of the
performed Services at its own expense.

If the Service Provider disagrees with
the Statement of Discrepancies, within
8 (eight) calendar days as of the date of
receipt by the Service Provider of the
Statement of Discrepancies from the
Client the Service Provider shall at its
own expense send its Authorised
Representative to settle the differences
and take an agreed decision.

If the Service Provider fails to fulfil its
obligations under paragraphs 23.6 — 23.8
hereof, the Service Provider shall be
deemed to have agreed with the
Statement of Discrepancies and the
Client shall be entitled ,at its sole option,
without prejudice to its right to terminate
the Agreement in accordance to
paragraph 36.2 or to claim compensatory
damages, to request that the rejected
Services shall be, either:

- performed again immediately by and at
the sole expense of the Service Provider,
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24.

24.1

24.2

25.

25.1.

25.2.

UCKJIIOUHUTEIBHO 3a cueT McmosHuTes s,
KOTOpBIi ~ HE  BOpaBe  BBIABUraTh
BO3paXEHU; JTHOO

- HETNpHUHATHIE YCJOyru OBUIM OKa3aHBI
TpeTbMM JuLOM 10 BbIOOpY KiimeHra,
UCKJIIOYHUTENBHO 3a cueT McemoJiHuTens,

KOTOpLIﬁ HC BnpaBe BbIABUTI'aTh
BO3paKEHUS; JINOO
- CTOMMOCTh Takux YcJayr Obuia
He3aMeTUTEIBHO BO3MEILEHA 110
TpeboBanuo Kimmenra.

IV. O61mue moJio:xeHnst
Yo/ 1HOMOYEeHHbIE NpeCTABUTEH
Cropon

Kaxnas Cropona 00s3yercss Ha3HAYHUTh
CBOHUX Y1no1HOMOYEHHbBIX
npeacTaBuTeNeil 111  OCYILECTBICHUS
KoopAWHaLuu BbINoaHeHUs CTopoHaMu
cBoux oO0s3aTenscTB 1o JloroBopy u
YBEJIOMHUTh O TaKUX YMOJHOMOYEHHBIX
npeacTaBUTENAX Apyryo CTOpoHy.

[lo mnuceMeHHOMY TpeOOBaHUIO JPYT
npyra Croponbl 00s3yTOTCS
OpraHu30BbLIBATH CO6paHI/I$1 CBOHX
YI0JITHOMOYEHHBIX NpeACTABUTEIEH C
LEIbIO paccMoTpeHus BOTIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C UcnoiaHeHueM Jorosopa.

Ilepconan ocTraBmuka
(McnonunTesis)
IIpu HCIIOJIHEHUH Jorosopa

HocraBmuk (UcnosHuTENB) 0053yeTCS:

MPUMEHHUTEIBHO K pabotam,
oIS KaIUM BBIIIOJIHEHU IO
HocraBmukom (UcnosHutenem) Ha
TeppuTopuu B CBSI3W C HWCHOJIHEHHUEM
Jorosopa, co0moaaTh MpaBuia
BHYTPEHHETO TPYAOBOTO PACHOpAIKa H
MIpaBHJIa TEXHUKHA O0€30TaCHOCTH, OXPaHbI
TpyJa W 3aIUTHl OKpYXaromeH cpensl,
neiictytonue Ha Teppuropuu;

coOnronate TpeOOBaHMS IEHCTBYFOIIETO
3aKOHOJIaTeILCTBA Poccuiickoint

®enepauyd, B TOM UHCIE, CpEeAd

MPOYEro,  CBsS3aHHBIE C  TEXHUKOU
0e30macHOCTH, OXpaHOH Tpy.aa, 3alUToH
OKpYJ)Karllled cpeapl U TPYNOBBIMHU
OTHOILIEHUSAMU;

26

24.
Parties

24.1
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25.

who shall have no right to raise any
objection; or

- performed by a third party designated
by the Client, at the sole expense of the
Service Provider who shall have no right
to raise any objection; or

- refunded promptly upon demand of the
Client.

IV. General provisions

Authorised Representatives of the

Each Party shall appoint its Authorised
Representatives to co-ordinate fulfilment
by the Parties of their respective
obligations hereunder and shall notify the
other Party about such Authorised
Representatives.

At written request of each other the
Parties shall organise meetings of their
Authorised Representatives for the
purpose of examining matters relating to
performance of the Contract.

Personnel of the Supplier (Service

Provider)

25.1.

25.2.

In relation to the performance of the
Agreement the Supplier (Service
Provider) shall:

comply with internal regulations and
safety, health and environmental
regulations in force at the Site during the
works to be performed by the Supplier at
the Site under the Agreement;

comply with the applicable Russian laws
and regulations, including but not limited
to those related to health, safety,
environment and labor;
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25.4

25.5

26.

26.1

26.2

26.3

coomogate  monoxenuss — KonBeHmuun
Opranuzamun O0benuHeHHBIX Haruit o
npaBax pedenka ot 20 HosOps 1989 rona,
3anpeniaronieil Cnoab30BaHue AETCKOTO
TpyAa;

HE WCTOIB30BaTh B JIFO00H BO3MOXHOU
dopme MIPUHY AUTEIHHBIN WIH
o0s3aTeNbHBI  TPpyA B 3HAYCHUH,
YCTaHOBJICHHOM ISl TAHHBIX TEPMUHOB B
Kounsenmuu MexnayHapoHOI
Opranmzanuu  Tpyaa o0 ynpasgHeHUH
OPUHYJUTENBHOTO Tpyla OT 25 HIOHS
1957 ropa;

oTBeyaTh 3a  HaA30p 3a  BCEMH
paboTHHKaMH, pPabOTAIOMUMH IO €ro
PYKOBOACTBOM B TENAX HCIIOJTHEHHUS
JoroBopa, ymnpaBieHME HMH U HX
BO3HArpakJieHUe, MPUHUMATh Ha paboTy
Ui wcrionHeHus  JloroBopa  TOJNBKO
HaJJISKAITUM 00pa30M IMOATOTOBICHHBIX
Y KBaJTU(UIIMPOBAHHBIX PAOOTHUKOB.

CtpaxoBaHue

IHocTaBuink WA Hcnoauurenan
corJamaercs 3a CBOH cueT nmpuodpecTy u
COXpPaHSTh B cuie IoroBop(bl)
KOMILUIEKCHOTO KOMMEPYECKOT0
CTpaxOBaHUs OTBETCTBEHHOCTH TMEpeE]
IMokynaresem (Kaunenrtom),

3aKa3yMKOM WIM TPETHHUMHU JIMLAMH CO
CTPaxoBOIl OopraHu3alvei ¢ yCTOMUYUBBIM
(UHAHCOBBIM MOJIOKEHUEM "
HaJJIeKAIe peryTanuei,B TOM YuCIe
CTPaxOBaHUS OTBETCTBEHHOCTH BO BpeMs
OCYILIECTBIICHUsI PaboOT WM YCIyT W
rocjie WX 3aBepliCHHs, CTpaxoBaHUE
oTBeTcTBeHHOCTH 3a ToBap (BKiIrOUas,
IIPOCKTHUPOBAHUE, IMPOU3BOJACTBO u
pacIpocTpaHeHue Tosapa), npu
CTPaxOBOM  TIOKPBITUM  (PU3UIECKOTO
Bpena, Bpela HWMYIIECTBY, KOCBEHHBIX
yOBITKOB W YHUCTOrO  ()MHAHCOBOTO
yObITKa Ha cymmy He menee 20 000 000
(mBamIaTH MHUJUIMOHOB) €BPO.

Vka3zaHHBIC BHIIIC CYMMBI IOKPLITUSA HU B
Koen MEpC HC OrpaHnu4MBarOT U HE

3aTparuBalOT  OTBETCTBEHHOCTH  WJIH
00s13aTEILCTB ITocTaBHINKA u
HUcnoanures.

[lomuc ¢ yka3aHHBIM BBIIIE TOKPHITHEM
JTOJDKEH COAEPIKaTh YCIOBUE O OKPHITHN
3aTpaT HM  PacxoJOB, IOHECEHHBIX

27
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25.4

25.5

26.

26.1

26.2

26.3

comply with the provisions of the United
Nations Treaty of November 20th, 1989
regarding children’s rights prohibiting
child labor;

not use, in any form whatsoever, forced
or compulsory labor as defined in Article
1 of the International Labor Organization
treaty of June 25, 1957 on the elimination
of forced labor;

be responsible for the supervision,
management and remuneration of all
employees working under its supervision
for the performance of the Agreement,
employ, for the performance of the
Agreement, only duly trained and
qualified personnel.

Insurance

The Supplier or the Service Provider
agrees to purchase and maintain at its
own costs and expense a commercial
general liability insurance, including
coverage for operations, completed
operations, products liability (including
design, manufacture and distribution of
the Products), with coverage for bodily
injury, property damage, consequential
loss and pure financial loss of at least
Twenty Million Euros (20,000,000 EUR)
each occurrence to cover its liability
toward the Buyer (Client), the Customer
or any third party, from a financially
sound and reputable insurance company.

The foregoing minimum coverage
amounts do not in any way limit or affect
the Supplier’s and the Service
Provider's liability or obligations.

The above coverage shall contain a clause
relating to recall campaign costs and
expenses incurred by the Buyer (Client),
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26.4

26.5

27.

27.1

Hokynaresem (KnuenTom),
3aKka3yuKOM WM TPETHUM JIMIIOM B
CBS3M C TMPOBEJCHHEM KaMIaHWH TI0
OT3bIBY MPOAYKIIUH.

IocTaBuuk (McnoTHUTEJIB)
npenoctaBuT Ilokynatenro (KiaueHty)
HE3aMEIJIUTENIBPHO TI0 €ro  3ampocy
HQUISKAIMUM ~ 00pa3oM  3aBEpCHHBIC
KOITAU JIOTOBOPOB (TIoTTHCOB)
CTpaxoBaHUs, MOATBEPKIAIOIITIE
cOOJIFO/ICHUE  TOJIOKEHUH  HacTosIen
Cratbu 26, a Takxe MOATBEPKICHUE
OTUIATHI CTPAXOBBIX MPEMUH.

IHocraBmuk (McnoHMTE D)
HeMemneHHo coobmiaer Ilokymartenio
(KameHTy) O TMpeKpalleHuu AercTBUA
WIN W3MEHEHHH O00BheMa CTPaxOBOTO
rojiuca 1Mo 000l BO3MOXKHOM HpUYMHE.
Ecm  »tm oOcrosTenscTBa  MOTYT
MOBNUATH Ha criocoOHocTh IlocTaBuinKa
(McmotHATEJIA) BO3MECTHUTh
¢dakTudeckue yOBITKH, KaK
nmpeaycMoTpeHo TpeboBanusmMu CTaThu
27, Hoxynatesas (KimeHT) nMeeT mpaso
pactoprHyTs JloroBop, B 1eloM HIH B
YacTH, B COOTBETCTBUH C TOJOKCHHUAMHU
MyHKTa 36.2.

OTBeTCTBEHHOCTH M IITPa(HbIE
CAHKIUHU

HocraBmuk (McnoaHuTtens) Hecer
OTBETCTBEHHOCTbH 3a JIO0OH MPSAMOU WM
KOCBEHHBIH, (WM3UYECKUI, MaTepHATbHBII

WITN HeMaTepHATbHBIN yiepo
Hoxkynarenio (KiaueHTy), IpUUUHEHHBII
caMHuM IMocTaBIIMKOM

(McnotHUTEJIEM) W/WITU JIOOBIM M3 €T0
CyOnoapsiTyuKoB, paBHO Kak W yIepo,
MIPUYMHEHHBIA TPETHUM JIMIaM (BKJIIOYAs
3aka3umnka), B cBs3u ¢ Toapom imbo
Yeayramu nu/unu UCTIOJIHCHUEM
HJorosopa. IMocTraBumuk
(UcnmorHuTeIb) 00S3yeTCsl TOITHOCTHIO
Bo3Mectuth Ilokynareno (KiameHTy)
BCE BBIIIE IIEPEUUCICHHBIE YIIEPOBI
(BKITIOYAS peasIbHBIH yiepo u
VIYIIEHHYIO BBIFOAY), NMPUYMHEHHBIE B
cBsizu ¢ ToBapom nubo Yeayramu w/uinu
(me)ucnonnenueM J[loroBopa, B TOM
qHcie, CyMMBbI JTIOOBIX JOMOJHUTEIBHBIX

3aTpaT, NPEABABICHHBIX 3aKa3uUKOM
IHoxkynaresro (Knuenry) K
BO3MELICHHUIO.
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26.4

26.5

27.

27.1

by the Customer or by a third party.

The Supplier (Service Provider) will
furnish, to the Buyer (Client), promptly
at its request, certified copies of insurance
policies showing compliance with this
Article 26 as well as evidence of the
payment of the premiums.

The Supplier (Service Provider) shall
inform the Buyer (Client) immediately in
the event of termination or amendment of
the insurance policy for any reason
whatsoever. If such termination or
amendment is likely to affect the
Supplier’s (Service Provider's) ability to
pay compensatory damages as required
by Article 27, the Buyer (Client) shall be
entitled to terminate all or part of the
Agreement in accordance with the
provisions of paragraph 36.2.

Liability and penalties

The Supplier (Service Provider) shall be
liable for any damage to the Buyer
(Client), direct or indirect, physical,
material or immaterial, consequential or
not, caused by itself and/or any of its
Subcontractors as well as for any third-
party losses (including losses incurred by

the Customer) with respect to the
Products/Services and/or the
performance of the Agreement. The
Supplier (Service Provider) shall

indemnify the Buyer (Client) in full for
any and all consequences arising out of
such damage or loss (including real
damages and lost profit), including but
not limited to all additional costs invoiced
by the Customer to the Buyer (Client).



Obuwue ycnosus 3akynok / General Purchase Conditions

27.2

27.3

27.4

27.5

27.6

OOGnagast omeiTOM B CBOeH  cdepe
NeSATEIHLHOCTH, HocTaBuuk
(McnoHUTEb) HECeT MIOJTHY IO

OTBETCTBEHHOCTh 32 IPUHHUMAEMBbIE WM
TEXHUYECKUE PEILIEHUsl, HE3aBUCUMO OT
o0beMa  CONEHCTBUS CO  CTOPOHBI
Hokynarens (KimeHnra) B HCIOTHEHUH
Horosopa.

HocraBmuk (McnosHuTeb)  HEceT
MOJIHYI0O ~ OTBETCTBEHHOCTH 32  BCE
MOCJICICTBUS  HApYyIICHUS MOJOXCHUI
Cratb 25 BbIIIE ©  BO3MELIAET
IHokynareJsro (KnueHTy) TOOBIC
yOBITKH B CBSI3U C  TMPETCH3USIMH,
3arparaMu W ymepbamu (B TOM dYuCIe
BO3MEIIAET CTOUMOCTb HOPUINYECKUX
YCIIyT), BO3HHUKIINMH €3 HapyIICHUS
YIOMSHYTBIX MOJOXEHUH.

IMocTaBUIMK OIUTAYMBAET 3a MPOCPOUKY
nocraBkd ToBapa HeycTOlKy B pa3mepe
0,3 % (HOMb UENbIX TPU OECATHIX
nporeHTa) ot Llens! (06e3 yuera HajIoroB)
cootBeTrcTBytomero  TpeboBanus o
JA0CTaBKe MM  3aka3a 3a KaxAbld
pabounii J€Hb NPOCPOYKH, HAUWMHAS C

YCTaHOBJICHHOU B 3akaze WITH
TpeGoBaHum 0  J0CTaBKe  JaThl
MOCTaBKH.

Hcnonnurenn OIJIayMBaeT 3a

MPOCPOUYKY OKa3zaHUs Y CJIYr HEYCTONKY B
pasmepe 0,3 % (HOJIb LETBIX TPU JECATHIX
nporeHTa) ot Llens! (0e3 yuera HajIOroOB)
3a KaxApld pabouyuii JACHb MPOCPOUKH,
HauMHas C YCTaHOBJIEHHOH B 3aka3se
u/unu JloroBope 1athl OKa3aHus Y CJayT.

B cnywae mpocpouku nocrasku Tosapa,
o0miasi cymMMa NPUMEHUMBIX INTpadHBIX
CaHKIMI 1O  OTAEIBHO  B3ATOMY
TpeOGoBaHMI0O 0 [J0CTABKe HE JOJDKHA
npeBbimath 10 % (mecsaTa IpoIeHToB) OT
Henbr coorBercTByiomero TpeGoBanus
0 10CTaBKe.

B caydae mpocpouku okazaHus YCayr,
obmiasi cyMMa NPUMEHUMBIX INTpadHBIX
CaHKIMM He NoJKHA mpeBbimath 10 %
(mecsitu iporieHTOB) OT Llensl.

VYmnara HEyCTOeK, YCTaHOBICHHBIX B
nyHkTax 27.4 u 27.5, He 0cBOOOXmaeT
IMocraBuuka (AcnosHuTe 1) oT
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27.4

27.5

27.6

The Supplier (Service Provider), as an
expert in its business, shall have full
responsibility for its technical decisions,
regardless of the level of assistance
provided by the Buyer (Client) in the
performance of the Agreement.

The Supplier (Service Provider) shall be
fully liable for any and all consequences
arising from a breach of the provisions of
Article 25 above and shall indemnify and
hold the Buyer (Client) harmless against
and from any claims, costs and damages
(including attorneys’ fees) resulting from
any breach of such provisions.

The Supplier shall pay, for any delay in
the delivery of the Products, a late
delivery penalty equal to three-tenths of
one percent (0.3%) of the total amount,
net of taxes, of the Delivery Call or
Order concerned per working day of
delay, beginning with the delivery date
specified in the Order or Delivery Call.

The Service Provider shall pay, for any
delay in the performance of the Services,
a late delivery penalty equal to three-
tenths of one percent (0.3%) of the total
amount, net of taxes, of the Price per
working day of delay, beginning with the
performance deadline specified in the
Order and/or in the Agreement.

In case of delay in the delivery of the
Products the total amount of the
applicable penalties for any single
Delivery Call shall not exceed ten
percent (10%) of the Price of the
concerned Delivery Call.

In case of delay in performance of the
Services the total amount of the
applicable penalties shall not exceed ten
percent (10%) of the Price.

The penalties established in paragraphs
274 and 27.5 shall not relieve the
Supplier (Service Provider) from its
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28.

28.1

28.2

28.3

0053aHHOCTH  TOJHOTO  BO3MEILEHHS
yOBITKOB B COOTBETCTBUH C IyHKTaMHU
27.1 — 27.3, u He OrpaHHYMBAET MPABO
Iokynareass (KamenTa) pacToprHyTh
JoroBop, B 1menoM WIH B 4YacTH, B
COOTBETCTBHH C ITYHKTOM 36.2.

O0cTofATEILCTBA HENPEO10TUMOH
CHIIBI

CtopoHnsl 0CBOOOXKTAIOTCS oT
OTBETCTBEHHOCTH 3a YaCTUYHOE WU
MOJTHOE€ HEUCTIOJHEHHE 00S3aTeNbCTB 10
JloroBopy, eciu 3TO HEUCHOJIHECHUE
SIBIIIOCh ~ ciencTBueM  (OQOCTOATENLCTB
HEMpeoJg0JMMONl  CHJIBI, BO3HUKIINX
nociae  3akiroueHust  JloroBopa B
pesyibTare 00CTOSTEHCTB
YpE3BBIYAHOTO  XapakTepa, KOTOPhIC
CTOpoHBI HE MOTIH MPEABHIETh WU

npenotBpatuTh. B nemsax  lorosopa
Croponsl COTJIACUJINCh CUMTATh
OO0cTofATEILCTBAMM  HENPeo0JTUMOi

CHJIbI CIIEAYIOIIUE 00CTOSITENIBCTBA:

(1) 3emuerpsceHwus, HABOJHEHUS,
NOXaphl, yparaHbl, CTHXHUHHBIC
OemcTBUs,  TpPOYHE  IMOAOOHBIC

NPUPOJIHBIC SIBICHHUS;
(i) BBeneHHe Ha BCel TEPPUTOPUU WU
B OTHEIBHBIX €€ MECTHOCTAX
BOGHHOTO WM  YpE3BBIYAHHOIO
MOJIOKEHUS, AaKThl TPaXIAHCKOTO
HETIOBUHOBEHHUS;

(iii) ToTeps MO KaKOW-TMOO TIPUIHHE
3aKa3a 3aka3umka,
npennasHadeHHoro IlokymaTenio
(KiiueHTy), B CBSA3M C KOTOPBIM U
Obu1 3aKumoueH Jlorosop.

Bce mnepeuncnennele B nyHkTe 28.1
HacTosimero /loropopa oOCTOSTENBCTBA
MOTYT pacieHnBaThCS KaK
OO0cTosiTeJILCTBA HeMnpeoa0JuMOoM
CIJIBI TOJIBKO B TOM CIy4ae, €CIli HX
CyIIIECTBOBaHNE (hakTrgecKn HE
no3BoyisieT CTOpOHe BHINIOIHUTH CBOU
obs13aTenncTBa 1o JloroBopy.

K OOcrosiTesibcTBaM HenpeoaoIuMoii
CHJIBI HE OTHOCHTCS u oT
OTBETCTBEHHOCTH HE OCBOOOXKIAeT, B
YacTHOCTH, 3a0acToBKa  paOOTHUKOB
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28.1

282

28.3

obligation to compensate in full for all the
damages in accordance with the
paragraphs 27.1 to 27.3, and shall not
affect the Buyer's (Client's) right to
terminate all or part of the Agreement in
accordance with the provisions of
paragraphe 36.2.

Force majeure

The Parties shall not be liable for any
partial or full failure to perform their
obligations under the Agreement if such
failure is caused by any Force majeure
arising after the date of the Agreement as
a result of any emergencies which the
Parties could have neither foreseen, nor
prevented. For the purpose of the
Agreement, the Parties agree to
considere the following events as Force
majeure:

(i) an earthquake, flood, fire, tornado,
natural disaster and other similar
natural calamities;

(ii)) the introduction of martial law or
the state of emergency in a
particular or the entire territory, or
acts of civil disobedience;

(iii) the loss by the Buyer (Client), for

any reason whatsoever, of the
Customer’s order further to which
the Agreement has been executed.

All the events listed in paragraph 28.1
hereof may be regarded as Force
majeure only if they actually prevent a
Party from performing its obligations
under the Agreement.

The following circumstances shall not be
considered as Force majeure and,
therefore, shall not relieve the Parties
from liability, namely: strikes limited to
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28.4

28.5

28.6

HocraBmuka (Mcnoanurens) Uiy ero
CyOnoapsitumKoB, OTCYTCTBUE
JULEH3UN WIN pas3pelleHus B ciydae,
KOorja JeicTByIollee 3aKOHOAATEIbCTBO
Poccuiickoii  ®enepanuu  TpeOyer ux
HaJIM4Ws; HapyLICHHE KOHTPAareHTaMH
Croponst 1o  [loroBopy  cBoux
00513aTeNbCTB; OTCYTCTBHE HAa PBIHKE
HEOOXOJUMBIX TOBAapPOB; OTCYTCTBHE Y

CTOpOHBI  HEOOXOAWMBIX  JEHEKHBIX
CpPeICTB, KpoMe  ciydaeB,  Korja
yKa3zaHHble  OOCTOSITENILCTBA  SIBUJIUCH
CIIECTBHEM O0cTosITeJLCTB

HeIpeo0JIMMOM CHJIbI.

CrTopoHa, nojBeprumasics BO3ICHCTBUIO
O0cTOSITEIHLCTB HEMPEOI0JIUMOM CHJIbI,
HE3aMEIIUTEILHO COo00IaeT 00 3ToM
Ipyroit CTOpoHe C MpeaocTaBlIcHUEM el

MOATBEPKIACHUS HAaCTYyIUICHUS
KOHKPETHOTO COOBITHS 10171
MPOUCILIECTBUSA, HE 3aBUCALIETO OT €€
BOJIH, KOTOpOE MPENSITCTBYET
ucronHeHutro e orosopa.  He
MOJIBEPTIIasCs BO3JICUCTBUIO

OO0cTOATEIBCTB HENMPEOA0TUMOM CHJIBI
CTtopoHa ocraBisier 3a co0OW TIpaBO

YAOCTOBEPUTHCH B CyHmieCTBOBaHNN
COOTBETCTBYIOLIUX O0cTosiTeILCTB
HeNpeo10JMMOH CHJIbI.

OO0cTosiTe/ILCTBA HeMNpeo0JIuMoM

CIJIBI OCBOOOXKJIAIOT MOJBEPTIIYIOCS X
BO3/IeHcTBUI0 CTOPOHY OT HCIOIHEHUS
TOIIBKO TEX JIOTOBOPHBIX 0053aTEIhCTB,
KOTOpBIE OHAa HE MOXET HCIHOJIHUTH B
cBa3u ¢ HactyruieHueM QOCTOSITeNbCTB
HenpeonoauMoi cuibl. [loneepriascs
BO3JICHCTBUIO O0cTosiTeILCTB
HeNnpeo10JIMMOIi CHJTBI Cropona
JOJDKHA TPHJIOKUTh BCE YCWIHSA IS
OrpaHUYEHUS] TOCIEJACTBUM  JEHCTBUS
OO0cTOATEIHCTB HENMPEOAOJINMOIi CUJIBI.

Kpome  cmyuas, korma  Jlorosop
IIPEKpalieH B COOTBETCTBHUHM C IIyHKTOM
28.8, HCIIOJTHEHNE Horosopa

BO300HOBIISIETCA HE3AMEMINTEILHO IOCIIE
OKOH4YaHUA naeiictBua OO0CTOATEILCTBA
HeIpeo0JIMMOM CHJIbI.

B IEpUo, Kormaa IHocraBIINK
(UcnoHuTENB) HCIIOTHSET CBOU
o0s3aTeNbCTBA C TIPOCPOYKON WM HE
UCIIOJHIET WX B CBA3M C JeicTBHEM
OO0CTOATETLCTB HENPEOoA0JIMMOI CHJIBI,
MMokynarear (KimeHT) uMeeT npaBo
MPUHATH BCE HEOOXOTUMBIE MEpPBI IS
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28.4

28.5

28.6

the Supplier’s (Service Provider's)
personnel or strikes of its
Subcontractors’; lack of a licence or
permit required under applicable Russian
law; breach by a Party’s counterparties
of their obligations; lack of necessary
products on a market; lack of sufficient
cash assets, except where such
circumstances result from any Force
majeure.

The Party experiencing Force Majeure
shall promptly so inform the other Party
and shall furnish to the other Party proof
of the specific event or occurrence
beyond its control that interferes with its
performance under the Agreement. The
unaffected Party reserves the right to
verify the existence of such Force
Majeure.

Force Majeure will excuse the affected
Party from the performance of its
contractual obligations only to the extent
it is prevented from carrying them out.
The affected Party shall use its best
efforts to limit the impact of the Force
Majeure. Unless terminated further to
paragraph 28.8, performance of the
Agreement shall be resumed as soon as
the Force Majeure has come to an end.

During any delay or failure of the
Supplier (Service Provider) to perform
due to Force Majeure, the Buyer
(Client) shall have the right to take all
necessary measures to assure continued
receipt of the Products (performance of
the Services), including but not limited
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28.7

28.8

29.
(Yeayr)

29.1

29.2

oOecrieueHus OecniepeboitHOrO
nonmyueHus ToBapa (okazaHus Yciayr), B

TOM 4YHCJIE, Cpemyd MPoYero, IMyTeM
MIPOU3BOJICTBA ToBapa (okazanus
Yeayr) CBOMMH CHWJIaMH WM €TO

MPHOOPETEHNS U3 JPYTUX HCTOUHUKOB.

Kaxnas CTopoHa caMOCTOSTEIEHO HECET
CBOM  pacxojllbl,  BO3HHUKAIONIHNE B
pesynbTate nedcTtBus OOCTOATENHLCTB
HeNpeoa0JNMOil CHIIbI.

Ecnu HCIIOJIHEHHE Horosopa
IPUOCTAaHOBIEHO Oojee 4YeM Ha OIUH
MecSl] 1O TPHUYWHE  HACTYIUICHHUS
OO0CTOATEIHCTB HENMPEOA0JIMMOIi CHJIBI,
HE TOABeprumascsi WX BO3ACHCTBHIO
Cropona MoxeT pacToprayTh Jlorosop
6e3 HECeHHs KaKou-116o
OTBETCTBEHHOCTH TMepes MOJBEepriiencs
BO3JIENCTBHUIO O0cTofATEALCTB
HenpeoaouMoii cuabl CTopoHoii u 6e3
BBIIJIATHl ~ KaKOW-TMOO  KOMIIEHCALlUH,
HarpaBuB apyroil CTOpoHe MUCBMEHHOE
yYBEIIOMIICHHC 00 ATOM c
MOJITBEP)KIACHUEM O BpydeHuu. Jloroop
CUMTAETCsl pacTOPrHYTHIM C MOMEHTa
MOy 4EHUS YBEIOMJICHUS 0
pacTop>KEHHH.

HN3menenue xapakrtepuctuk ToBapa

Hokynarteas (KimneHT) mMeer mpaBo B
moboe Bpems mnonarh I[locTtaBuIuKy
(McnostHUTEI0) 3ampoc 00 W3MECHCHHH
W JIOTIOTHEHU T XapaKTEPUCTUK
Tosapa (Ycayr). B »3toM ciyuae
IMocTaBmuk (McnoJIHUTEJID)
HE3aMEeNJIUTENbHO HaIpaBisieT
Hoxkynartenio (KineHTy) TeXHUYIECKOE U
¢uHaHCOBOE NpeIoKEeHNE c
MPUIOKEHNEM K HeMy HeoO0XoauMon
MOATBEPKAAOLIECH JIOKyMEHTALH,
yKa3bIBaloIen BIIUSIHUE 3amnpoca
Hoxkynareass (KaumeHTa) Ha KauecTso,
CTOMMOCTb ¥ CPOK MocTaBku ToBapa wim
OKa3aHust Y Cayr.

Ecin [okynareJb (Knuenr)
npuHnMaeT nepenanaoe IlocTaBmmkom
(McnosHuTeIeM)  MPEIJIOKEHUE,  TO
HocraBmuk (McnonHurtenb) BHOCUT
COOTBETCTBYIOIIHE W3MEHEHUS B
xapaktepuctuku Tosapa (Yciayr) Ha
cornacoBaHHeIX CTOPOHAMHU YCIIOBHSX.
C yd4eroM TakuxX H3MEHEHUU TaKxke
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28.7

28.8

29.

29.1

29.2

to, manufacturing such Products
(performing such Services) itself or
purchasing the Products (ordering

Services) from another source.

Each Party shall bear its own expenses
resulting from the Force Majeure event.

If the performance of the Agreement is
suspended by reason of an event of Force
Majeure and such suspension continues
for more than one month, the Party
unaffected by the event of Force Majeure
may terminate the Agreement, without
liability to the affected Party or payment
of any compensation, upon written notice
to the other Party with proof of receipt.
Such termination shall take effect
immediately upon receipt of the notice of
termination.

Amendments to the specifications of
the Products (Services)

The Buyer (Client) shall be entitled at
any time to submit to the Supplier
(Service Provider) a request to amend or
supplement the specifications of the
Products (Services). In such case the
Supplier (Service Provider) shall
immediately send to the Buyer (Client) a
technical and  financial  proposal
accompanied by appropriate supporting
documentation indicating the effect of the
Buyer’s or Client’s request in terms of

quality and cost of the Products
(Services) and the  performance
deadlines.

If the proposal made by the Supplier
(Service Provider) is accepted by the
Buyer (Client), the amendments shall be
implemented to the specifications of the
Products (Services) by the Supplier
(Service Provider) in accordance with the
terms agreed between the Parties. With
respect to these amendments, the Price
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30.

30.1

MOryT ObITh TiepecMoTpeHsbl LleHa w/wim
cpoku mocTtaBkd ToBapa wWiu OKazaHUS
Yecayr.

Eciu CropoHbl HEe MOTryT JOCTUYb
COTJIacusl IO BCEM HM3MEHEHUSIM 10 AAaThl,
YCTaHOBJICHHOM JUISL BHECEHHUS
m3meHennii, Ilokymatean (KimeHr)
OJIHO3HAYHO OCTABIISLET 3a COOOH MpaBo:

- OpraHu30BaTb BHECCHHEC W3MCHEHHMN
TPETbUM JIMIIOM, WU B 3TOM Cliy4dac

IMocTraBmuk (McnoJiHUTEIb)
COTJIAIIAETCS MPEeIOCTaBUTh
IMokynarearo  (Kiamenty)  BCIO

JlokyMeHTalMI0, HEOOXOAUMYIO IS
BHECECHHUSI YHOMSHYTBHIX W3MEHEHHUIl;
WIN

*  pacToprHyTh /loropop, B ILieIOM WIH
B YacTH, B COOTBETCTBHUHM C
MOJIOKEHUSIMU ITyHKTa 36.1.

Ceeaenus,
npeaynpexIeHns

KOHCYJ/IbTAalluH,

Bynyun crmemuanmctoM B cBoeil cdepe
NS TeIHLHOCTH, IHocTaBuuk
(McnoHUTEB) JOMKEH MPEJOCTABIATH

IMokynarearo (KumeHTy) CBelleHUs,
KOHCYJIbTallun u YBE€OAOMIJICHMUA,
HEOOXOMMEIC TUTSt HCIIOJIHEHUSA

Horosopa. B wuactaoctu, IMocraBmuk
(McnotHMTENB) JOJIKEH:

"  [PEeAOCTaBIATh Moxynaresto
(Knmenty) mo0Oble cBeneHUs W
KOHCYJIbTALINH, CBSI3aHHbBIC c
OKa3blBAEMBIMU  YCJayraMm  WiIU

HEOOXOOUMBIMH JJIsI  HaJUIeXkKallero
XpaHeHus U ucnons3osanus Tosapa;

"  YIOCTOBEpPHUTHCH, 41O
xapakrepuctuku Tosapa (Yciayr)
SBISIFOTCS JOCTaTOYHBIMH U
000CHOBaHHBIMH, u co0011aTh
Hokynaremio (KnueHTy) o moOBIX
CiTydasix ux HECOOTBETCTBUS
JEUCTBYIOIIEMY  3aKOHOJATEILCTBY
Poccuiickoit @enepaunu;

= coobuate [okynaremo (Kiauenry)
0 pUCKax HEHAAJEKaIero KauecTBa
WIW MHBIX HEJOCTaTKax YCJayr
(Tomapa), o xoropsix Iokymaremnro
(KnuenTy) cnegyer 3HaTh, B
YACTHOCTH, €CJIM JAHHBIE HEAOCTATKU
MOTYT  yIpoXXaTb  0€30MacHOCTH
MMYIIIECTBA WX JIIOJCH; U

"  [penjaraTh MMokynareJito

(Knuenrty) TMO0BIE JIEUCTBUSA,
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30.

30.1

and/or deadlines of supplies of the
Products or performance of the Services
can be revised accordingly.

Should the Parties be unable to reach
agreement on all relevant revisions before
the date set for the implementation of the
amendments, the Buyer (Client)
expressly reserves the right to either:

= have the amendments implemented
by the third party, in which case the
Supplier (Service Provider) agrees
to provide the Buyer (Client) with all
the Documentation needed in order
to implement such amendments; or,

= terminate all or part of the
Agreement in accordance with the
provisions of paragraph 36.1 hereof.

Information, advice, warnings

As a specialist in its business the
Supplier (Service Provider) must
provide the Buyer (Client) with all
information, advice and warnings
necessary or useful for the execution of
the Agreement. Most particularly, the
Supplier (Service Provider) must:

= Provide the Supplier (Client) with
any information and advice relating
to the Services or necessary to the
proper storage and use of the
Products;

= verify that the Products’ or Services’
specifications are sufficient and
pertinent, and inform the Buyer
(Client) of any non-conformity of
such specifications to the applicable
Russian law; and,

» inform the Buyer (Client) of any risk
of quality shortfall or other
deficiency in the Products (Services)
of which the Buyer (Client) should
be aware, particularly if such
deficiency could endanger the safety
of property or persons; and

= suggest to the Buyer (Client) any
action likely to improve quality and
cost of the Products (Services).
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31.1

31.2

31.3

32.

32.1
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CHOCOOCTBYIOIIUE YIIY4IICHUIO
KayecTBa W CHIDKEHHIO CTOMMOCTH
Tosapa (Ycayr).

Pa3pemienusi, JIMIEeH3NH, 0J00peHUs U
AKKpeINTAIHSA CHCTEM Ka4ecTBa

IMocTaBmuk (McnosHuTEIb)
HACTOSIIIIUM TapaHTUPYET, YTO y HETo
HMMEIOTCS BCE HEOOXOIUMBIC Pa3peIICHUS,
JTUTICH3UH 1/ 0JI00OpeHNsI,
HEOOXOJMMBIE B COOTBETCTBHH  C
JIeHCTBYIOIIUM 3aKOHOJIaTEILCTBOM
Poccuiickoit @enepaunu U akkpeauTaIus
crucTeM KadecTBa, Tpebyemas
IMokynaresem (Knuenrtom), i
WCIIOJIHEHHUS CBOHUX 0053aTEIbCTB IO
JoroBopy, u 00s3yercss MpUHUMATEL BCE
HEOOXOMMMBIE MEphI IS COXPaHCHUS
TaKUX paspelieHu, JINLEH3UH,
0IOOpEeHMI W/UITN aKKPEAUTAIIUN CHCTEM
KauecTBa B CWJI€ B IMEpUOJ AEHCTBUS
Horosopa.

HocraBmuk (McmogaHuTe b) coodmaeT
Hoxkynarearo (Knuenry) B kparuaiimmii
CPOK O BO3MOYKHOCTH M3MEHEHMS WU O
(aKTHYECKOM M3MEHEHUH CTaTyca CBOMX
paspelieHui, JHIEH3UM, aKKpeauTaluu
CHCTEM KadecTBa W/WIN OJNOOPEHWH U O
MPEINPUHATEIX Mepax I0 COXPAHEHHUIO
TaKUX pa3pelieHui, JTULEH3UH,
AKKpeIUTALUU CHCTEM KadecTBa H/MIIH
0/100peHMii B CHIIE.

B cnyuae Hecobmonenus [ocTaBmmukom
(McnosHuTeE1IEM) 00513aTENBCTB,
omucaHHeIXx B myHktax 31.1 u 31.2,
Hokynareas (KimeHT) ocTaBiser 3a

coboit paBo [IPUOCTaHOBUTD
ucrnojHeHue Jlorosopa uiu pacToprHyTh
Jorosop B COOTBETCTBUH c

MOJIOKEHUSIMU ITyHKTA 36.2.
Cpok aeiicteus [lorosopa

Jorosop nelictByeT ¢ JaThl  €r0
3aknroueHuss CTOpOHAMM M OCTaeTcs B
Cwie B  TEYEHHE  BCETO  CpOKa
MpOM3BOACTBA M TMocTaBku ToBapa u
OKa3aHus Y Cayr.

OKoHYaHHE CpOKa JEHUCTBUS HACTOSILETO
JoroBopa He ocBoOoxknaeT CTOPOHBI OT
OTBETCTBEHHOCTH 32 €T0 HapyIlIeHHUE.
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31.

31.1

31.2

31.3

32.

32.1

32.2

Permits, licences, approvals, quality
accreditations

The Supplier (Service Provider) hereby
warrants that it holds all necessary
permits, licenses and/or approvals as
required by the applicable Russian law
and quality accreditations requested by
the Buyer (Client) to fulfil its obligations
hereunder and shall take all necessary
steps to maintain these permits, licenses
approvals and/or quality accreditations
during the validity of the Agreement.

The Supplier (Service Provider) shall
inform the Buyer (Client) as soon as
possible of any potential or actual change
in its permits, licenses, quality
accreditations and/or approvals status and
of the steps taken to maintain these
permits, licenses, quality accreditations
and/or approvals.

In the event of the failure of the Supplier
(Service Provider) to comply with its
obligations as described in paragraphs
31.1 and 31.2, the Buyer (Client)
reserves the right to suspend performance
of or to terminate the Agreement in
accordance with the provisions of
paragraph 36.2.

Term of the Agreement

.The Agreement shall come into force at
the date of execution by the Parties and
shall remain valid during the whole
duration of production and supply of the
Products or the performance of the
Services.

The expiry of this Agreement shall not
relieve the Parties from liability for
breaching this Agreement.
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33.

33.1

33.2

34.

34.1
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3s.

35.1

35.2

YBepomMiieHust

33.

Jlroboe yBemomieHue, HampaBisiemoe B 33.1

cootBeTcTBHH ¢ JlOoroBopom, IOIKHO
OBITh COCTAaBJICHO B MHCHMEHHOW (hopme

u TIOJIITUCAHO Y1noJ1HOMOYEeHHBIM
npeacraputesem  Croponbl. Takoe
YBEJAOMJICHHE MOXKET OBITh BPYYEHO

JIMYHO, OTMPABJIEHO IO MOYTE 3aKa3HBbIM
MMUCBMOM C YBEIOMJICHHEM O BPYUCHHHU
WIN TiepeiaHo Mo (akCUMIITBHON CBSI3H
0 ajpecy, ykazaHHoMy B Jlorosope.

CTopoHBl  BIOpaBe  JONOJIHUTEIBHO
JIOTOBOPHUTHCA B MICBMEHHOM (opme, 4To
OTJIeNbHbIE BHJBl YBEAOMIICHUH OyAyT
nepenaBatbcs CTOpOHAMH [pyr Ipyry
MIOCPENCTBOM DJIEKTPOHHOM TMOYTHI.

KonpuaenunanbHoCcTh

CTOpoOHBI NOATBEPKIAIOT, UTO B paMKax
ucnojgHeHus JloroBopa OHHM IOJTydaT
JIOCTYTI K KOH(UACHIIUATBHON
uHpOpMAIMK APYr Jpyra U B CBSI3U C
STUM JIOTOBAapPUBAIOTCS co0MI0aTh
YCIIOBHS COTJIAIICHHUS 0
koHpuaeHuanpHocTn (IIpumosxenue No
3 k HacrosmmM OOmHM YCI0BHAM
3aKyIOK).

Eciu  CTopoHBI  yXe  3aKIIOYMIN
corylalieHne O KOH(UACHIHMAIbHOCTH B
OTHOIICHWH mpenmera Jloropopa, OHHU
J0TrOoBapyBarOTCA IIPUMCHUTDH TaKoOe€
coryaimieHue K HWHQOpManuM, KOTOPOi
oHM 0OMeHUBaIOTCS B paMkax Jlorosopa.

Opucauknus, npuMeHMMoe NPaBo U
pa3penieHye cnopoB

Jorosop peryaupyercst u
WCTOJIKOBBIBAETCS B COOTBETCTBHH C
JIEHCTBYIONUM 3aKOHOJAATEJIbCTBOM

Pocculickoi ®@enepanuu.

Bce cnopsl, pa3Horiacusi u TpeGOBaHUS,
BOo3HUMKaronue u3 Jlorosopa wim B cBS3M
C HUM, B TOM YHCJIE CBSI3aHHBIE C €ro

3aKJIFOUCHUEM, U3MEHEHHEM,
HCTIOJTHEHUEM, HapylUIEHUEM,
pacTOp>K€HUEM U JICMCTBUTEIBHOCTHIO,
MOJUIEKAT PaccMOTPEHUIO B
apOUTpaXHOM CyZie B COOTBETCTBUH C
JIEUCTBYIOLIUM 3aKOHOJIaTENbCTBOM

Poccuiickoit @enepannn.
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34.1

34.2
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35.1
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Notices

Any notice to be made hereunder shall be
in writing and signed by the Authorised
Representative of the sending Party.
That notice may be delivered in person,
sent by registered mail with return receipt
requested or by facsimile at the address
referred in the Agreement.

The Parties may separately agree in
writing that certain types of notices will
be sent by the Parties to each other by
electronic mail.

Confidentiality

The Parties acknowledge that, as part of
the performance of the Agreement, they
will have access to confidential
information of the other and therefore
agree to comply with the terms of the
confidentiality agreement attached as
Appendix 3 hereto.

If a confidentiality agreement has already
been entered into between the Parties
with respect to the purpose of the
Agreement, the Parties agree to apply
such agreement to information exchanged
as part of the Agreement.

Jurisdiction, applicable law and dispute
resolution

The Agreement shall be subject to and
interpreted in accordance with applicable
Russian law.

All disputes, differences and claims
arising out of or in connection with the
Agreement, including those relating to
the execution, amending, performance,
breaching, termination and validity of the
Agreement, shall be referred to the
arbitration court in accordance with
applicable Russian law.
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36.

36.1

36.2

B ClIy4ae MG)K,I[YHB.I)OZ[HOI‘/II IIOCTaBKHU

ToBapoB CTtopoHbl HAaCTOSIIIUM
OTKa3bIBAIOTCS oT IPUMEHEHUS
Konsenmuu Opranuzanuu

OO0benuHeHHBIX Hamwmii o  moroBopax
MEXIYHAPOTHOM KYTLUTH-TIPOTaKA
TOBapoB, 3aKiiodeHHOW B T. Bene 11
anpens 1980.

Pacrop:xenne lorosopa

Hokynarear (Kiument) BmopaBe B
OJIHOCTOPOHHEM TMOPSIAKE OTKa3aThCsl OT
ucnonHenus  /loropopa,  HampaBuB
IHocTaBmuky (McnoJiHUTEN10)
MUCHbMEHHOE yBEJAOMIJIEHHE 00 3TOM He
MeHee 4eM 3a TP Mecsla u 0e3:

e oOpameHus 3a BO30YXKIeHHUEM
ONpeAeIeHHBIX Pa30upaTebCTB, B

TOM  4YHCIE, cpeau  Tpouero,
CyeOHBIX Pa30oUPaTENbCTB; U

e BO3HHKHOBEHHS  OTBETCTBEHHOCTHU
nepen IMocTaBImIMKOM

(McnosHuTeeM); 1

e  BBIIUIATHI IHocraBumuky
(McnoHMTEI0) KOMIIGHCALUU 32
OJHOCTOPOHHUH OTKa3 oT

ucnonHeHus Jlorosopa.

Joroeop cunrTaercs MPEKPATUBIIUM
JeficTBE O  OKOHYaHUH  CpOKa,
YKa3aHHOTO B YBEIOMIICHHH.

HocraBmuk (McmosHuTE L) BIpaBe B
M000e BpeMsi B OJTHOCTOPOHHEM TOPSIIKES
OTKa3aTbcsl OT HcHoiaHeHus JloroBopa
npu YCIOBUH pEABAPUTEIBLHOTO
MUCEMEHHOTO YBEIOMJICHUS
Hoxynatenss (Knuenra) 3a 9 (neBsrTh)

MmecsaueB. Takoe yBeZOMJICHHE MOXKET
ObITh B JOOOH (opMmMe TIpU  YCIOBUH
MOJITBEPKACHUS ero MOJTyYEHUSI.
Pactopxxenne doroBopa Ha Takux
YCIOBHSIX ~ TpHOOpeTaeT  CWIy IO
OKOHYaHUH 9  (OeBSITH) MECSYHOTO

nepuoja ajs yBEAOMIICHU .

bes ymemnenus mpaBa Ilokymarens
(KnuenTa) notpeboBaTh  BBITUIATHI
moboit  kommencanuu, Ilokymartein
(KnueHT) wuMeeT MpaBO pacTOPTHYTh
JloroBop, B 1IeJIOM MM B 4acTH, B Jr000e
BpeMs, HaIpaBUB HocraBmuky
(McnoHuTEI0) MUCbMEHHOE
yBelOMJICHHE 00 3TOM B Cilyyae MOJIHOTO
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36.

36.1

36.2

In case of international supply of the
Products the Parties hereby expressly
waive the application of the United
Nations Convention on international
contracts for the sale of goods concluded
in Vienna on April 11, 1980.

Termination of the Agreement

The Buyer (Client) shall have the right
to terminate the Agreement by no less
than three months’ prior notice in writing
to the Supplier (Service Provider) and
without:

e any particular proceeding including
but not limited to legal proceeding;
and,

e any liability to the Supplier (Service
Provider); and,

such a
the

e any compensation for
termination to be paid to
Supplier (Service Provider).

Such termination shall be effective at the
end of the notice period.

The Supplier (Service Provider) shall
have the right at any time to terminate the
Agreement by no less than nine (9)
months’ prior notice in writing to the
Buyer (Client). Such written notice may
take any form with proof of receipt.
Such termination shall be effective at the
end of the notice period.

Without prejudice to any compensation
that the Buyer (Client) may claim, the
Buyer (Client) shall have the right to
terminate all or any part of the
Agreement, by written notice of
termination addressed to the Supplier
(Service Provider), in the event of total
or partial failure of the Supplier (Service
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37.

37.1

37.2

Win YaCTUYHOTO HEUCTIOJTHCHUS
HocraBmukom (UcnosHuTEIEM)
MO00TO0 W3 CBOMX O00S3aTENbCTB  TIO
JloroBopy, KOTOpOoe HE YCTPaHEHO
HocraBuukom  (McnmosHuTenemM) B
TeueHue 15 (MATHAAIMATH) KaJIeHTApHBIX
I[Heﬁ C MOMCHTAa TMMOJIy4CHUSA UM
MTUCHMEHHOTO YBEJIOMIICHUS,
coJiep)Kaliero TpeOOBaHWE YCTPAHHUTH
YOOMSAHYTOC€ TIIOJIHOC WM YaCTHUYHOC
HEHUCIIOTHCHUE 00513aTeNbCTB o

Horosopy.

Iokynarear (KiameHrt) ocTaBmser 3a
co00if MpaBO B OJHOCTOPOHHEM MOPSIIKE
OTKa3aTbCsl OT UCHoNHeHus Jlorosopa B
moboe BpeMs W 0e3 BO3HHKHOBEHHUS Y
HETo OTBETCTBEHHOCTH nepen
HocraBmukom (Mcnoganurtenem) B
ciayvae CMEHBI KOHTPOJIS Haj
IMocraBmukom (McnoaHuTe eM) WIH
MIPOJIAKHI [ocTaBuiukom
(McmoHUTEIEM) CYIIIECTBEHHOW YacTH
CBOMX AKTHUBOB, HCIOJb3YEMBIX  JUIS
ucnonHenus Jdorosopa. B sTtom ciyuae
JoroBop cuuraercs MOPEKPaTUBIIUM
neiictBue mo nosnydeHuu IlocraBmmkom
(McnosHUuTEI€M) YBEIOMIICHHUS.

IHocaencTBusi pacTop:KeHUs1 UJIH
HCTEeYEeHHUs CpoKa Aeiicreus Jlorosopa

ITocne pacropxkenus JloroBopa 10
MO00H MPUYMHE WM HCTEUYCHUS CpOKa
ero neiWctBus, ycuoBusi J[lorosopa,
KOTOPBIE TI0 CBOEMY XapaKTepy IOJDKHEI
COXpaHATh CWIYy M TOCJE TMPEKPaIICHU
JoroBopa, COXpaHsIOT MOJHYIO CUITY.

[Tpu npekpamenun oroBopa mo moOoin
npuunae I[locraBmuk (UcnosHuTenb)
HE3aMEUIMTEIbHO 10  TPeOOBaHMIO
Hoxynarenass  (KiumeHTa)  mnepenaer
IHoxkynaremo (KnumenrTa) BCce 3amacel
CBIPBS u KOMIUIEKTYIOIIHX,
HE3aBEepIICHHOI0 IPOU3BOACTBA H/MIIH
roroBoro ToBapa u/miu cormyTcTBYIOIIEE

o0opy/noBaHHe,  HCIONb3yeMoe s
HCIIOJIHCHUSI Horosopa, KOTOpbIE
HAaXOAATCS B  €ro  BJAJEHUH  TI0

COCTOSIHMIO Ha pary, korja JloroBop
CUMTAETCs] TPEKPATUBINNM jaeiicTBre. Hu

npu KaKHX 00CTOATENLCTBAX
Hoxkynarteas (KiaueHT) He OyaeT HECTH
OTBETCTBEHHOCTH nepen
CyonoapsimunkamMu INocTaBmIMKA

(McnoaHuTe ) 32 YIYIIEHHYIO BBITOJY,
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36.3

37.

37.1

37.2

Provider) to perform any of its
obligations under the Agreement, which
has not been remedied by the Supplier
(Service Provider) prior to the expiry of
a 15 (fifteen) calendar days period starting
from the receipt by the Supplier (Service
Provider) of a written notice requesting
the Supplier (Service Provider) to
remedy to such total or partial failure.

The Buyer (Client) reserves the right to
terminate the Agreement at any time and
without any liability to the Supplier
(Service Provider) in the event of a
change of control of the Supplier
(Service Provider) or the sale by the
Supplier (Service Provider) of a material
part of its assets used to perform the
Agreement. Any such termination shall
be effective upon receipt of notice by the
Supplier (Service Provider).

Effects of termination or expiration of
the Agreement

After termination or expiration of the
Agreement for any reason, those terms of
the Agreement which by their nature are
to survive termination shall remain in full
force and effect.

Upon termination of the Agreement for
any reason, the Supplier (Service
Provider) shall immediately upon
demand by the Buyer (Client) deliver to
the Buyer (Client) all inventories of raw
materials and parts, work-in-process
and/or finished Products and/or any
related  equipment used in  the
performance of the Agreement and
which are in its possession at the effective
date of termination. In no event will the
Buyer (Client) have any liability to the

Supplier’s (Service Provider's)
Subcontractors for lost  profits,
engineering  or  equipment  COSts,
unabsorbed overhead or any other

damages.



Obuwue ycnosus 3akynok / General Purchase Conditions

38.

38.1

38.2

38.3

pacxoipl Ha HWHXXEHEPHO-TEXHUYECKOE
obecrnieueHune u obopynoBaHwue,
HaKJIaJHbIE PAcXoAbl W JIOOBIE Apyrue
yOBITKH.

HHuTeniekTyaabHble paBa

IocTaBuink (McnostHUTEIB)
9KCKITIO3UBHO, 0€30T3BIBHO U 0€3yCIIOBHO
o0s3yercs  nepenare  Ilokymartenio
(KnueHTy) (M TIOIYy4YUTHh B CBS3H C 3TUM
J00ble HEOOXOJUMbIE pPa3pelICHHUs OT
TPETBUX JHI) BCE HUCKIIOYUTEIbHBIC
npasa B OTHOLUEHUU TOOBIX
PesyabTartos.

HckarounuTenbHbIC ImpaBa, YKa3aHHbIC B

nyHkre  38.1  Beime, —mepenarTCs
Hokynartemo (KiumeHTy) Ha CpoK HUX
JIEHCTBHS u Ha TEPPUTOPUIO,
MaKCHMaJbHO BO3MOXKHYIO B

COOTBETCTBHU C TPHMEHHMBIM IIPAaBOM,
0e3 orpaHuYeHH 10 00BEMY U LIEIISIM.

IIepenaBaemble HoxynareJro
(KiiMeHTY) HCKIIOUMTENbHBIE  IIpaBa
JTOJDKHBI BKITFOYATH!
(i) mnpaBo BOCTIPOU3BOJIUTH
Pe3synbTarbl NOJTHOCTBIO WM B
yacTd Ha JIIOOOM  HOCHUTEIE,
CYILIECTBYIOLIEM WM Oyayliem, B
YaCTHOCTH, Ha OyMa)KHOM, ayIuo-,
BUZEO-, 3JCKTPOHHOM, LHUPPOBOM
HOCUTEISIX MM B DJIEKTPOHHBIX
ceTsAX, AN IOObIX Ieleld WIu
omepauuii, B  YacCTHOCTH, B
NHGOPMALMOHHBIX WIN
KOMMEPYECKUX HENAX;
(i) mpaBo mepeBoauTh Pe3yabTaThl
MOJHOCTBIO WJIM B YaCTH Ha JII0OO0M
S3BIK  JUIS  JIFOOBIX Ieliell  Win
omepanuii, B YacTHOCTH, JJsi
UH()OPMAIOHHBIX WIN
KOMMEPUYECKHUX IETIEH;
(iii) mpaBo mepepabotarth Pe3yabTaThl
HNOJHOCTBIO WM B YacTH, B
rpadgudeckoir  dopme WM B
Ka4yecTBe POCTPAHCTBEHHOMI
MOJIENH, B YacTHOCTH, B
ANIEKTPOHHBIX CETSX, U JIOOBIX
uened M omnepauuid, B YacTHOCTH,
JUTST WHPOPMALUOHHBIX W
KOMMEPUYECKHX LIETIeH;
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38.

38.1

38.2

38.3

Intellectual property rights

The Supplier (Service Provider)
undertakes exclusively, irrevocably and
unconditionally to assign to the Buyer
(Client) (and to obtain any authorizations
from third parties required for that
purpose) all exclusive rights relating to
the Results.

The exclusive rights mentioned in clause
38.1 hereof shall be assigned to the Buyer
(Client) for their duration and for the
maximum territory under applicable law,
without scope or purpose limitations.

The exclusive rights assigned to the
Buyer (Client) shall include:

(1) right of full or partial reproduction
of the Results in any media existing
or created in future, and in
particular, on paper, audio and
video, electronic, digital media, or
in electronic network for any
purposes and activities, including
information or commercial
purposes;

(i1) right of full or partial translation of
the Results into any language for
any purposes or activities, including
information or commercial

purposes;

(iii) right of full or partial modification
of the Results in a graphical form or
as a three-dimensional model, in
particular, in electronic networks,
for any purposes and activities,
including information or

commercial purposes;
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38.4

38.5

(iv)  mpaBo oOHaponoBaTh Pe3yabTaThl,
HOJIHOCTBIO WJIM B YacCTH, JIOOBIM
CYIIECTBYIOIINM WM  Oyaymum
Coco0OM  KOMMYHHMKallUH, B
YaCTHOCTH, Ha OyMa)kKHOM, ayJHo-,
ayAMOBH3yaJbHOM, 3JIEKTPOHHOM
Wi 1u(poBOM HOCHTENSIX WIH B
DIIEKTPOHHBIX CETAX, IUIA JIFOOBIX
1enen Uiy onepanui, B 4aCTHOCTH,
B MHQOPMAIIOHHBIX W
KOMMEPUYECKHX LEJISIX.

CTOpOHBI  COTNIACHIIMCh, 4YTO  IUIaTa
MocTraBumuky (AcnoaHuTe110) 3a
OTUYKACHHUE TaKWX IIpaB BKIIOYCHA B

Leny Jdorosopa.

Crtoponamu YCTaHOBJICHO, 9TO
Hokynatesas (KiueHT) BIipase mo cBoOeMy
BBIOODPY MPsIMO WIH KOCBEHHO
WCTIONB30BaTh  CaMOCTOSITETIbHO — HIJTH
MO3BOJISITh MCIOJB30BaTh TPETHUM JIHIIAM
Bce Pe3yabTaThl.

HocraBmuk (Mcnoanurelss) o0s3yercs
obecrevynTs ¥ TapaHTUPYeT, YTO OH
SIBJIICTCS 3aKOHHBIM BJIQJICTBIIEM BCEX
UCKJIIOUYHUTEIBHBIX TpPaB B OTHOIICHUU
Pe3yabTartos.

B cayuae, ecnu m300peTeHue, moie3Has
MOJENb WM MPOMBIIUICHHBIH 00pasen
co3laHbl IpH BhINOJIHEHUH Jlorosopa,
XOTA Horosop NpSAMO HE
IpeaycMaTpuBall UX CO3JaHue, PaBo Ha
MOJyYECHUE MATeHTa U HCKIIOYUTEIbHOE
[IPaBO Ha TaKHe M300PETCHHE, MOJIE3HYIO
MOJIelb WM TPOMBIIIJIEHHBIN 00pazer
npunajuiexar [Hokynmaremto (Kimenry).

B cnyuae ecnu Pe3yabTaThl moTpedyioT
HCIIOJIb30BaHMs paHee CyLIECTBOBABLIMX

OXpaHsEeMbIX pe3yNIbTaToB
MHTEIUIEKTYaIbHON JESITeIbHOCTH
(BKJIIOYAss MAaTEHTHl U MHBIE PE3YJbTaThl
MHTEIUIEKTYaIbHON NESITeNbHOCTH),
MIPUHAIEKAIIX IHocTaBmuKy

(Mcno/IHUTEII0) WU TPEThEMY JIUILY,
MocraBmuk (McnoaHnTenb) 3asBIsET U
rapantupyetr Ilokynarearw (KimeHnry),
4To IMocTtaBuuk (McroJIHUTEJID)
HaJuIexaluM odpa3soM oQopMui Impasa
Ha HCIIOJIb30BAaHUE TaKUX PpPe3yJbTaTOB
WHTEJUIEKTYaJIbHOU JEATEIbHOCTH ITyTEM
3aKJIIOYEHHs JIMIIEH3MOHHOTO JIOTOBOpa
WM  WHBIM  o0pa3oM, H  Takoe
HCII0JIb30BaHUE pe3yabTaTOB
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38.4

38.5

(iv) right of full or partial disclosure of
the Results by any existing or
future means of communication, in
particular, on paper, audio and
video, electronic or digital media,
or in electronic network for any
purposes and activities, including
information or commercial
purposes.

The Parties acknowledge that the Price
includes the Supplier’s (Service
Provider’s) remuneration of such
assignment.

The Parties have agreed that the Buyer
(Client) shall have the right at its
discretion to use directly or indirectly by
itself or to allow use to third parties of
all the Results.

The Supplier (Service Provider)
undertakes to ensure and hereby warrants
that it is a legal owner of all the exclusive
rights relating to the Results.

If an invention, utility model or industrial
design has been created in the course of
performance of the Agreement, although
the Agreement did not directly require
the creation thereof the right to obtain a
patent and the exclusive right to the
invention, utility model or industrial
design shall belong to the Supplier
(Service Provider).

If the Results require use of already
existing and protected intellectual
property items (including patents and
other intellectual rights) belonging to the
Supplier (Service Provider) or to a third
party, the Supplier (Service Provider)
hereby represents and warrants to the
Buyer (Client) that the Supplier
(Service Provider) has duly obtained
and formalized all rights for use of such
intellectual property items by way of
entering into license agreement or
otherwise, and use of such intellectual
property items, in particular, by the
Buyer (Client) does not infringe the
rights of any third parties. The Supplier
(Service Provider) shall not be entitled
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39.

39.1

WHTEJVICKTYaJ IbHOM  NEeATeIbHOCTH, B
yactHocTd, Ilokynarenem (KimeHTom)
He HapyIIaeT MpaB MX MpaBoobiamarenent
wim  Tperbux  gun. Ilpu  sTOM
HocraBmuk (McnosiHuTeNIb) HE BIPABE
TpeboBath oT Ilokymartens (Kimenra)
JIOTIONTHUTENBHOW ~ OIUTATBl  CTOMMOCTH
HCIIOJIb30BaHUSl YKa3aHHBIX pPE3yJIbTaTOB
MHTEIUICKTYaIbHOMN JeSITeTFHOCTH
(JIMLIEH3WOHHBIE TIIATeXH W T. I.), TaK

Kak oOHa YyXe BKJIIOYEHa B €ro
BO3HArpaxkJIeHUE.

IHocraBmuk BO3MEIIAET
Hoxynatearo (Kauenry) yObITKH B

CBSI3H C JIIOOBIMU MPETEH3USIMH, CTIOPaMHU
W HCKaMH, MIPETBSIBISICMBIMH
TpetbuMu  JunamMu kK  Ilokynaresio
(Knmenry), B 1F000M BO3MOXKHOM MECTE
B CBSI3U C HAPYIIEHUEM HUCKIIOUNTETHHBIX
npaB, HEAOOPOCOBECTHON KOHKYpEHLIHUEH
WIM  QHAJIOTMYHBIMM  TIPETECH3USIMH,
CBSI3aHHBIMU c HCII0JIB30BAaHUEM
HocraBmukom (McnonnuresieM) TpaB
Ha OOBEKTHI UHTEJIEKTYaJIbHOM
CcOOCTBEHHOCTH, MPUHAIIEKAIIIX HCTILY,
Uil ucnonHeHus JloroBopa winu s
HCIIOJIb30BAHUS Pe3yabTatoB
Hoxkynarenem (Kiuenrom).

3akjouuTeIbHbIE M0JI0KEHUS

CTOpOHBI  SBJISIOTCS  HE3aBUCHUMBIMHU
JIOTOBAPUBAIONINMHCS CTOPOHAMH, TIPH
3TOM HHUKakue mnojioxkeHus Jlorosopa He
JTOJDKHBI TOJIKOBATHCS KaK:

» cospmatomme  Mexay CTopoHamu
baxkTHyecKu JICHCTRYIOIIYIO
KOMMEPYECKYIO OpraHH3aIIHIO,
COBMECTHOE TPEINPUATHE, areHTCTBO
wm r00oe pyroe OoObeIUHEHUe
m000TO poma, MpH OTOM  Kaxkaas
CTOopoHa CaMOCTOSATEIBHO OTBEYACT

1o CBOMM 00s13aTeNbCTBAM B

TOPSIIIKE, YCTaHOBJICHHOM
Jorosopom;

= CO3JaroIIHe COJIUJAPHYIO
OTBETCTBEHHOCTH MEXITy

Iokynateaem (KimenTtom) u ero
AdduianpoBaHHBIMH KOMIIAHUSIMH
WIH MEXIy CaMHUMH
AdduiupoBaHHBIMH
KOMIIAHMSMM;

» paspematome mo6oit u3 Cropon
BBICTYIIaThb WJIH 3asBISATH O CBOEM
IIOJIHOMOYHMH  BBICTYNATh  MEpeX
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39.

39.1

to claim from the Buyer (Client) any
additional payment (royalties etc.) for
use of the abovementioned intellectual
property items which is already included
in its remuneration.

The Supplier (Service Provider)
indemnifies and holds the Buyer
(Client) harmless against and from any
claim, challenge or action brought by a
third party against the Buyer (Client), in
any place whatsoever, based on
infringement, unfair competition or
similar claim related to the use by the
Supplier (Service Provider) of the
claimant’s intellectual property rights for
the performance of the Agreement or
for the use of the Results by the Buyer
(Client).

Miscellaneous

The Parties are independent contracting
parties, and nothing in the Agreement
shall be construed as:

= creating between the Parties a de
facto company, joint venture, agency
or any other association of any nature
whatsoever, each Party being
individually liable for its obligations
as defined in the Agreement; or,

= creating joint and several liability
between the Buyer and its Affiliated
Companies or among Affiliated
Companies themselves; or,

= allowing any of the Parties to act or
declare it has power to act, toward
third parties, as an agent or
representative of the other Party, or
by any other means bind the other
Party to any obligation; or
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39.2

393

39.4

TPETbUMU JIMIITAMH B KaUCCTBC arcHTA

WITH IPEICTaBUTEIIS ApyToit
CTOpoHBI, WIH JIOOBIMH IPYTUMHU
cnocobamMy  CBSI3BIBaTH  JIPYTYIO
Ctopony Jr00bIM 0053aT€THLCTBOM;

*  co3maroImme HCKITIOUYUTEITEHOE
0043aTeIBCTBO B HMHTepecax
MocTaBmuka o MOCTaBKaM
ToBapa; wiu

*  co3jaromme UCKITIOYUTENBHOE
00513aTeTBCTBO B WHTEpecax

Hcnonnurens no oka3aHuio Y CJIyr.

JoroBop mpencraBiser co0O# IONHOE
COTJIalIeHne Cropon u nMeeT
MPEUMYIIIECTBEHHYIO CHITY o
OTHONIEHWIO K JIOOBIM TPAMBIM WIIN

MoJIpa3yMeBaeMbIM, THCbMEHHBIM HIIH
YCTHBIM MPEIIECTBYOIIHUM
COTJIAIICHUSIM. W3menenus u
JomonHeHuss K JloroBopy — MMerOT

o0s3aTenbHyI0 crity A1 CTOPOH, TOJIBKO
ecnu OHH SIBIISTFOTCS 4acThIO
MOCTIEYIOMIETO COTJIAIICHHS 3a
TOJITHCHI0 Ynoa1HoMoY€eHHBIX
npeacrasureneid  CropoH.  3ampoc
omaoii w3 CTopoH Ha W3MCHCHHUE
Jorosopa HU pu KaKuX
00CTOSITENHCTBAX HE MPEACTABIISIET cOO0i
paspemenuie [locTaBuimka Ha 3a/IEPKKY
170171 OCTaHOBKY MOCTaBOK WA
paspewieHre Mcnoanurenss Ha 3a1epKKy
OKa3zaHus Y Cayr.

Ecmm xakoe-mnb6o mosnoxenue Jorosopa
Oynmer mpu3HaHO 1O JOOON mpUIMHE
HEICHCTBUTEIIBHBIM AN
HENPUMEHUMBIM, OCTAJNBHEIE IMOJIOKEHUS
HE JIOJDKHBI  3aTparuBaThCsi  TaKUM
HEICWCTBUTEIIBHBIM WIH HENPUMEHUMBIM
nosioxkeHueMm. B cBs3u ¢ 3tum CTOPOHBI

00s13y10TCS NePEeCMOTPETh TaKoe
HEeeHCTBUTENFHOE WIH HEMPHMEHHMOE
NOJOXKEeHHe  uid  (HOpMYJIMPOBAHUS

YKa3aHHOTO TIOJOXEHHS MaKCHUMaJIbHO
OJIM3KO K MEepPBOHAYATHLHOMY HAMEPEHHIO
Cropon B COOTBETCTBUH c
JIEHCTBYIOIUM 3aKOHO/IaTEIhCTBOM
Poccuiickoit @enepanumu.

HocraBmuk (McnoaHuTeb) HE BIPaBE
MIPUBJICKATh CyOonoapsitumkoB K
WCTIOMTHEHWI0 BCEX WM JI000H dYactu
cBoux oOs3arenscTB 1Mo JloroBopy 6e3
MPEABAPUTEITHEHOTO MHCbMEHHOTO
cormacusi  Iloxkynmarens  (Kumenra).
Hecmotpst Ha moboe mpemocTaBieHHOE
coriacue Ha MIpUBJICUCHUE
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393

394

= constituting an exclusive commitment
for the benefit of the Supplier for the
delivery of the Products; or

» constituting an exclusive commitment
for the benefit of the Service
Provider for the performance of the
Services.

The Agreement constitutes the entire
agreement between the Parties and
prevails over any previous agreement,
express or implied, written or oral. Any
modification or variation of the
Agreement shall be binding between the
Parties only if it is part of a subsequent
agreement executed by the Authorized
representatives of the Parties. Any
request to amend the Agreement by any
of the Parties shall not, under any
circumstances, constitute authorization of
the Supplier to delay or stop deliveries or
authorization of the Service Provider to
delay performance of the Services.

Should any term of the Agreement be, for
any reason whatsoever, invalid or
unenforceable, the remaining provisions
shall not be affected by such invalid or
unenforceable provision. The Parties
undertake to renegotiate such invalid or
unenforceable term in order to restate a
provision as nearly as possible to the
original intention of the Parties and in
accordance with applicable Russian law.

The Supplier (Service Provider) shall
not subcontract all or any part of its
obligations under the Agreement to the
Subcontractors without the prior written
consent of the Buyer (Client).
Notwithstanding any consent given to a
subcontract, the Supplier (Service
Provider) shall be solely liable for the
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39.5

39.6

39.7

39.8

CyOnoapsiTumKkoB, HocraBumuk
(M cnostHUTE/IB) HECET UCKITIOYUTENbHYIO
OTBETCTBEHHOCTH 3a MOJTHOE WCIIOJTHEHHE
JloroBopa B COOTBETCTBUM C €rO
YCIOBUSIMHM,  BKJIOYas TapaHTHH U
MIPETEH31H, a TaKxKe JIOTDKEH
obecrieunBath cobnronenne Jlorosopa
ceonMu CyonoapsiI4MKaMu.

MocraBmuk (McnosiHuTeIB) HE BIpaBe
ycrynare  JloroBop wiaM  npasa U
o0si3aHHOCTH 1O JlOrOBOpY MO Kakou-
mbo npuuuHEe Toboro poma  0e3
MIPEABAPUTEIILHOTO MUCHMEHHOTO
cornacus Iloxkynartenst (Kiauenra).

Hoxkynarenan (KaueHr) BIIpaBe
nepefaBaTb WIM YCTyHaTb IOJHOCTBIO
WIM  YacTMYHO CBOM  TpaBa U
00s13aTeNBHCTBA, BO3HUKAIOLIHE o
Jorosopy, JF0OBIM CBOUM
AdPuaupoBaHHBIM KOMIAHMAM WIH
TPeTBMM  JMLAM,  [PUOOpPETAIOIINM
NOJHOCTBIO WJIM  YacTUYHO  Ou3Hec
IoxkynareJsi (KauenTa) (mmocme
CIIMSAHUSA, BbIIETCHUA, TIepeJadul aKTHBOB
WK JIIOOBIMH JPYTUMH CIIOCOOaMHU).

Ecmu onna n3 CTopoH B j1r0060€ BpeMs He
NPUMEHUT  JI000€ W3  TOJNOXKEHUH
JoroBopa win He mnoTpedyer ero
npuMeHeHus: oT Apyroid CTOpPOHBI, TO
9TO HE JOJDKHO CYHTAThCS OTMEHOU
J000r0 Takoro MOJIOKEHHUS WM JIH000TO0
JIpYyroro TOJIOKEHUS WM CUYUTAThCS
3aTparvBaroIIuM OPUAHYECKYTO
JleicTBUTENBHOCTh JloroBopa miam mpaso
KaKa0H Cropons! BIIOCJIEZICTBUH
TpeOOBaTh  NPUMEHEHHS  YKa3aHHOTO
MOJI0KEeHUs Wi camoro Jlorosopa.

OO0mue yc10BHA 3aKyNOK COCTaBJICHBI B
2 (mByX) OpHUTHMHAJBHBIX SK3EMIUIIPAX,
KXl DK3EMIUIAP Ha AaHTJIMUCKOM U
PYCCKOM $SI3bIKaX, MO OAHOMY JUIS KayKJOU
n3 CropoH. B ciyuyae pa3HOUTEHUI
MEXly aHTIUICKUM U PYCCKHM TEKCTOM
O6mmx YCJIOBHI 3aKYIOK,
MIPEUMYIIECTBEHHYIO cuIy nMeeT
pycckuii Tekct Jloropopa.

Ot Hoxkynarteas / Ot Kinenta

On behalf of the Buyer / On behalf of the Client
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39.5

39.6

39.7

39.8

complete performance of the Agreement
in accordance with its terms, including
warranties and claims, and shall cause its
Subcontractors to comply with the
Agreement.

The Supplier (Service Provider) shall
not assign the Agreement or the right and
obligation arising from it for any reason
whatsoever ~ without the  Buyer’s
(Client's) prior written consent.

The Buyer (Client) may transfer or
assign in whole or in part its rights and
obligations arising under the Agreement
to any of its Affiliated Companies or to
a third party acquiring all or part of the
Buyer’s (Client's) business (further to a
merger, split-off, asset transfer or by any
other means).

The fact that one of the Parties does not
apply, at any time, any of the provisions
of the Agreement or does not request the
application thereof by the other Party
shall not be considered as constituting a
waiver of any such provision or of any
other provision, or affecting the validity
of the Agreement, or the right of each
Party to subsequently claim the
application of such provision or of the
Agreement itself.

The General purchase conditions are
made in 2 (two) original counterparts,
both in English and Russian, one
counterpart for each Party. In case of
any discrepancy between the English and
the Russian versions, the Russian version
shall prevail.

Ot [IocraBunka / Ot Ucnoiuurenst

On behalf of the Supplier / On behalf of the
Service Provider
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ML.II. Seal
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HPUJIOKEHHUE Ne 1 k OBLIIAM YCJIOBUSAM 3AKYIIOK
APPENDIX 1 to GENERAL PURCHASE CONDITIONS

3aka3 / The Order
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HPUJIOKEHHUE Ne 2 k OBLIIUM YCJIOBUSAM 3AKYIIOK
APPENDIX 2 to GENERAL PURCHASE CONDITIONS

AKT 00 ycTaHOBJICHHBIX pacxo:xkaeHusax / Statement of Discrepancies
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HPUJIOKEHHUE Ne 3 k OBLIUM YCJIOBUSAM 3AKYIIOK
APPENDIX 3 to GENERAL PURCHASE CONDITIONS

Coruamenne o konpuaennuanbHoctn / Confidentiality Agreement
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